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®finas > ^Bodoni fi.umani£sime , me meis 
(ucuSratiuncuds %ecus afiauod a typis 
tuis omnium Jtadae no^trae e(eg,antij!- 
£imis mutuari. <Tu is es , aui JHpanu- 
tiorum , Junctarum > 3&aymundiorum , 
atiorumaue nojtratium typograpfiorum 



gforiam fuperyre^sus nominis tui im- 
mortadtatem adis omniSus^ auae tecum 
coniunyantur , commodare £aci(e po^sis. 

erumtame7i ne auid tijporum tuorum 
oipnitati impar proponerem , opportu- 
num %uxi id excudendum committere 3 
yuod et oneop&raiti nomifie 3 et £cri- 
ptis , et anecdcti operis pretio > et mo- 
rads pfii(oJ*opniae p(acitis > et ^raeci 
idiomatis no6i(itate ita commendaretur , 
ut nu((um prorfus aS ip£a additamen- 
s torum meorum exi&tate, aut etiam in~ 
concinnitate verendum ej!set ^etrimen- 
tum . Sltpacte virtute , S&o&oni Jpecta- 
ti^sime , eo auo coepi^ti , pede perpe y 
aui j!is ^einceps etiam fione^tarum ar- 
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tium , et (itterarum , tum et JtaCiae 
^becus (cnge ampd^icaturus . 3 nterim 
£ic ^tatuas vedm 9 mudos te fiaSere 
po^se oSj!ervantia , et amicitia tiSi con- 
iuncti^simos , neminem vero , aui £e 
mifii fioc ncmine prae^tare poj!se con^i- 
dat . ^Pa fe . 

^Datis 3\>oma idiSus Sfi?artiis 
■ Gae^ariana caede in£ig,niSus anno 
Stify cc(xxxv i . 
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AD CLARISSIMVM 
FT EAAHNIKaTATON VIRVM 

SIMONEM CHARDONIVM 
ROCHETTEIVM 

IN SENATV PARISIENSI 

CAVSSARVM PATRONVM 

IOHANNIS CHRISTOPHORI AMADVTII 

PRAEFATIO 
I 

« 

Ea aetate vivimus, Vir clarissime, qua 
non facile liceat in hominuin conspectum 
descendere, nisi quis aut par tantae lu- 
ci, aut tantorum virorum , quibus syn- 
chronos nos esse iuvat, iudicio aequalis 
censeatur. Quae ergo nunc huius sae- 
culi sive severiorem censuram, sive ex- 
quisitiorem perceptionem minusreformi- 
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dent, non alia quidem esse videntur, 
quam quae cum publici boni ratione , 
cum rei novitate, atque adeo cum ipso 
politioriselegantiaeoblectamento coniun- 
gantur. Vt hoc ergo nunc mihi quoque 
assequi contingeret, e re duxi quid ex 
graecae vetustatis, et philosophiae penu 
derivare, quod dignum saeculo hoc fru- 
gifero, dignum te ipso etiam foret, quod- 
que simul rei dignitate additamentorum 
quoque meorum tenuitatem a censorum 
outpifoioc pene subduceret. Habe quapro- 
pter capita duo nondum edita characte- 
rurn ethicorum Theophrasti Eresii, quae 
quidem cum mores respiciant, quod ad 
philosophiarn praecipue pertinet, et cum 
celeberrimi Graeciae philosophi nomen 
praeseferant, quod materiae pretium ad- 
dit, cumque etiam rei novitate commen- 
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dentur, quod adtenendas hominum men- 
tes plurimum valet, nae ego decipior, si 
haec citra exspectationem meam a littera- 
tis viris excipiantur. Gratissima enimve- 
ro haec saltem tibi futura confido, tum 
ob eam, qua me prosequeris, humanita- 
tem, et benevolentiam singularem, tum 
ob subactum, et ingens tuum in graecas 
litteras studium, quo Budaei, Petavii , 
Mercerii , Salmasii , Montfauconii , alio- 
rumque olim de Hellenica Minerva in 
Galliis optime meritorum exempla imi- 
tanda tibi proposuisse videris; quemad- 
modum coaevorum tuorum, Ginii (,) ni- 
mirum, Theilii (1) , Rochefortii (3) , Villoi- 
sonii M , aliorumque popularium tuorum 
longe illustrium, quorum opera Athe- 
nae ipsae Lutetiam Parisiorum nunc ad- 
ductae videntur, praeclarissimam glo- 
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riam alacriter aemulandam suscepisti. Si- 
quidem a Ginio, ut Homeri Odysseam 
gallice redditam habemus, ita et Iliadem, 
et cetera opera splendidissimis typis ex- 
cusa propediem exspectamus; Theilius ac- 
curata interpretatione,qua Aeschyli Ore- 
stem,Callimachi poemata, et aliquot Plu- 
tarchi opuscula suis iam communicavit, 
de Aeschyli etiam reliquarum tragoedia- 
rum versione prqxime edenda nos recte 
sperare iubet; Rochefortius , qui nunc 
universum graecum theatrum gallice in- 
sonans exhibereaggreditur,Euripidis tra- 
goedias, ab aliis adhuc intactas, verten- 
das sibi vindicavit; ac tandem a Villoiso- 
nio, cui ApolloniiSophistae lexicon grae- 
cum homericum publici iuris factum, 
et plura graeca anecdota ex regia Pari- 
siensi,et Veneta sancti Marci bibliothccis 
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deprompta accepta referimus,Homeri rha- 
psodiam integriorem, et anecdotis auctam 
scholiastibus, ut et reditum ex Asia non 
sine opimisgraecorumcimeliorum opibus 
praestolamur. Ast quid non exspectan- 
dum a te, cuius studiosa itinerum ratio, 
et peracuta manuscriptorum codicum dis- 
quisitio eo prospiciunt, ut graecae prae- 
sertim Anthologiae epigrammata, aliaque 
graecorum poetarum analecta recogno- 
scas, quae dein aucta, meliorique in lu- 
mine collocata maiorem et a Brunckio 
ipso, ceteroquin graece scientissimo, qui 
nuper hanc Spartam exornavit, habere 
potuisse tum copiam,tumillustrationem, 
patefacient? Sed iam ad rem venio. 

II 

Tu quidem non ignoras pro tua in 
graecanica eruditione praestantia, pri- 
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mumomniumBilibaldumPirckeymherum 
edidisse Theophrasti characteres cum sua 
ipsius latina versione <s> ; dein vero An- 
dream Cratandrum cum interpretatione 
Angeli Politiani (6} ; hincque Iohannem 
Oporinum ad tramites superioris editio- 
nis (7) ; nec tamen umquam his tribus vi- 
cibus ultra priora XV capita opus ad- 
ductum fuisse. Neque etiam tibi incom- 
pertum, Iohannem Baptistam Camotium 
ex ms. codice postea omnium primum lit- 
terato orbi communicasse octo alia cha- 
racterum Theophrasti capita, quibus ea- 
dem ad XXIII processerunt (,) ; quem- 
admodum post subsequutus est Henricus 
Stephanus, qui etsi eadem capita, ex le- 
vitate quadam, et inani ostentatione, ab 
antiquo libro a se deprompta in epistola 
ad Petrum Victorium prodiderit , non 
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aliunde tamen, quam ex Camotiana edi- 
tione, constat derivasse (9) ; quemadmo- 
dum ad Stephanianae editionis normam 
eosdem Theophrasti characteres dein re- 
cudendos curarunt Leonardus Lycius (,0) ; 
novam tamen addens versionem, novas- 
que animadversiones,Claudius Auberius 
Triuncurianus (, ° novae et ipse versio- 
nis, notarumque criticarum auctor; Fri- 
dericus Morellius (,,) partim Politiani ver- 
sionem usurpans, et emendans, partim 
suam proferens; et Fridericus Sylbur- 
gius (,3) passim coniecturas, emendationes- 
que proprias adspergens. Hinc veropro- 
diisse nosti Isaacum Casaubonum , cui 
etiam primum contigit numerum chara- 
cterum Theophrasti iterum amplificare, 
qui nimirum reliqua quinque capita a 
XXIII usque ad XXVIII protulerit t,4 \ 
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eadem mutuatus ex codice ms. Palatino, 
nunc Vaticano (lS) , excriptore Marquardo 
Frehero,quieidem apographum commu- 
nicavit. Nihilominus tamen, quamquam 
plures medicas manus huic operi dein ad- 
moverint, et praesertim Nicolaus Hein- 
sius, qui opera omnia Theophrasti ac- 
curate edidit (,<) , tum qui eidem succes- 
serunt, Iohannes Schefferus (,7) , Thomas 
Galeus (,l> , et Ericus Bencelius (,9) , quo- 
rum editiones litteratorum manibus te- 
runtur; hincque Petrus Needhamius, qui 
hos characteres cum vetustissimis manu- 
scriptis collatos recensuit, notas adiecit, 
et, adscitis quinetiam Casauboni, et alio- 
rum notis, ac emendationibus, tum et 
Iacobi Duportii praelectionibus in XVI 
dumtaxat priora capita prelo commisit (te) ; 
Iohannes Cornelius Pauwius, qui et hos 
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characteres recudit ltt \ retenta Casaubo- 
ni versione, et suis additis adnotationi- 
bus; Iohannes Cunradus Suartius , qui 
cum multa ex ingenio audacter immu- 
tasset novam insuper latinarn versionem 
cum Buchneri notulis exhibuit (,2) ; ac 
tandem omnium postremus Iohanncs Fri- 
dericus Fischerus, qui indicem graeco- 
latinum, et suas adnotationes eisdem ap- 
posuit (,5) ;nemo prorsus usque adhuc fuit, 
aut fuisse cognovi, cui datum fuerit vel 
accuratiores , vel locupletiores codices 
nancisci, quibus ethici Theophrasti cha- 
racteres caput XXVIII, quo hactenus ab- 
solvebantur, supcrarent. Neque etiam, 
qui accesserunt Pirckeymhero , Politia- 
no, Furlanio, Triuncuriano, Lycio, Ca- 
saubono, et Suartio, aliarum linguarum 
interpretes in hoc opere amplificando fe- 
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liciores exstiterunt. Novimus enim itali- 
cam versionem XXIII dumtaxat capi- 
tum dedisse Ansaldum Cebam (M> ; turn 
aliam XXVIII capitum conditam nostra 
actate accepimus a Leonardo Riccio U5) . 
Iohannes Bruyerius quidem post Hiero- 
nymum Beneventanum Theophrasti cha- 
racteres gallice reddidit, novosque ex 
sua gente petitos, non autem ex Graecia 
superaddidit (lf °; quemadmodum nuper 
nova forma Theophrastum galliceloquen- 
tem , ast non meliori fortuna Levesquius 
induxit f * 7) . Quid vero commemorem ano- 
nymi anglicam versionem, quae a Fa- 
bricio laudatur, quaque non nisi adhuc 
cognitum Theophrasti opus Britannis fa- 
miliarius efficitur? Postremo tandemetsi 
Isaacus Vossius {%t) promiserit, se hos cha- 
racteres pluribus locis mcliores daturum, 
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et illustraturum notis; Thomas Galeus 
eosdem a Vossio ipso auctiores, et emen- 
datiores exspectare nos iusseritj et eo- 
rumdem loca nonnulla illustraverit , et 
emendaverit Claudius Salmasius <19) , Io- 
liannes Clericus (, ) , Palmerius (3,) , Lam- 
bertus Bosius ( ,> , Iohannes Iacobus Rei- 
skius Christianus Adolfus Clotius (,4) , 
et Ioachimus Kuhnius (3S) , tamen nemo 
horum fuit, qui post Casaubonum, inter 
tot typographica exemplaria saepius in- 
gesta m \ characterum ethicorum Theo- 
phrasti numerum auxerit. 

III 

Nobis ergo nunc licuit esse tam fe- 
licibus, quibus nempe contigerit ofFen- 
dere codicem bombycinum Vaticanum 
optimae notae , atque adeo omnium Theo- 
phrasteorum antiquissimum c,,) , in quo XV 
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capita characterum moraliuiii dumtaxat 
continentur, sed incipieudo a cap. XVI, 
et usque ad XXX procedendo (M> . Quare 
duo heic exstant capita , quae nemo adhuc 
publici iuris fecit, quaequae nos, ut et 
in codice inscribuntur, XXIX et XXX 
appcllabimus, secluso scilicet a capitum 
recensione prooemio. Ea vero hunc ge- 
runt titulum , nempe xO' sive XXIX 
mp\ (piXozsornptots , de malorum amicitia, 
et X'sive XXX irzpi octGxgoxepdstQu; , de tur- 
pi lucro; qui quidem tituli antea etiam 
innotuerantex codicibusPalatinis,etCan- 
tabrigensi, ut prodit Fischerus, et ut a 
nobis inferius monendnm occurret. Co- 
dex porro Vaticanus neque unius aetatis 
est, neque eiusdem scripturae; siquidem 
plura continet ad diversos pertinentia , 
scilicet Hermogenis artem rhetoricam. J 
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Aristotelis categorias, Ioh. Doxapatris 
rhetoricas homilias in Aphthonii progy- 
mnasmata, Aphthonii ipsius progymna- 
smata, Hermogenis iterum artem rhetori- 
cam,excerpta ex libris Philostrati de vita 
Hermogenis, Hermogenis ipsius opuscu- 
lum rtepi ivphecjg irpooiyiicov ,de inventione 
prooemiorum, epigramma in Hermogenem, 
diotipsaiv trpooiuiov x<x(f Mpuoyivnv %. r. X. 
divisionem prooemiorum secundum Hermo- 
genemetc; Ioh. Doxapatris IppLrpuow ovv- 
rotiopuq riaoQtgxs t6[jlov<; Ep{xoyivov<;, inter- 
pretationem brevem xn IV sectiones Hermo- 
g£/iw,Theophrasti characteres (,9) , Ammo- 
nii philosophi ityiynaiv Tgjv itifti <pov5v, 
expositionem in quinque voces (Porphy- 
rii), ipsius Porphyrii isagogem, rursus 
Aristotelis categorias, aliaque eiusdem, 
quae haud iuvat singillatim innuere. 
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Hunc quidem codicem ante nos con- 
trectaverat iam Prosper Petronius Baren- 
sis,bibliothecae Alexandrinae in Romano 
archigymnasio praefectus, vir multa sane 
eruditione, et libris editis illustris, qui 
ante diem XII kalendas Martias anni 
CIDI3CCLXXXIII vitam cum mortecom- 
mutavit.Hic cum unus esset ex iis, qui 
Diarium Romanum litterarium apud Pa- 
learinios cusum concinnabant " c) , iudi- 
cium ibidem (4,) tulit de Pauvviana, cuius 
supra meminimus, editione characterum 
Theophrasti, simulque recepit, se novam 
exhibiturum eorumdem characterum edi- 
tionem triplo auctiorem ex codice ms. 
Vaticano, quo et nos pro re nostra usi 
sumus. Contulerat etiam (ut ab eo in 
vivis agente accepimus) codicem ms. Bar- 
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berinum t4 "\ ex quo nonnisi quasdam va- 
riantes lectiones extraxerat; siquidem ca* 
reret hic duobus postremis capitibus anec- 
dotis,quibusinstructusestlaudatuscodex 
Vaticanus. Nec intactum reliquerat co- 
dicem alterum Palatino-Vaticanum (4,) , in 
quo praeter aliquot lectionum varietates, 
quasipse coIJegerat, videre etiam est post 
caput XV quod est itiQi ocvdotdiiocq^de aspe- 
ritateanimi, adnotationem abaliquo forte 
amanuensi additam , quam habet etiam co- 
dex ms. saeculi XV bibliothecae Mediceo- 
Laurentianae U4) , quamque clarissimum 
virum Angelum M. Bandinium (4S> , post 
Casaubonum t4f) edidisse comperiinus . 
Hanc nobis etiam ex altero hoc codice 
Palatino-Vaticano rursus exhibere nunc 
libet, quandoquidem aliqua donetur le- 
ctionum varietate, cui in ima ora locum 
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faciemus, addita insuper latina versione, 
a qua se abstinuit Casaubonus, et cl. Ban- 
dinius. Sic ergo amanuensis, vel quis- 
quis alius Theophrastum sapientem vi- 
tiorum sui temporis reprehensorem allo- 
quitur: 

AyXiaTifj cb Qsocpgxols , ypfambf xx- 
Oxpdvg tov toiovtcov idstv iv- Tcp fitcp, xxi 
T~g iv Tovloiq xxxix; oXcog xcpsoT/ixoTxg- ii 
piri yocp tx nxtlx TSoxdtr, t\q strxi xxxbg, Toig 
ydvv nhstooi tov ypodv Tcov xptdfcov s&co- 
dfxr 37 toivvv aoi mtOofxsvovg (47) r)ux<; Txg 
ocmxvlcov 6^si$ cpvXxTfsoOxi dfr 37 xotvcovdvr- 
TxgxouXoycov.xoci ffpx^scov ttjv sxxdfov yvo- 
fjLTtV (4,) yn\istoOxt; xKk' ovtco fUV xxxixq ioycb<; 
xxi xoslfc xKKoTpicootc, soslxt (49> * ixstvovg l$0) 
ds 7i yaoxvOqcomx, xxi tov Ttfxcovog iyxXv 
fxx. Txvty? toi xxi yjxhsmbv shsoOxt to xpstT- 
tov xxi dstvbg sxxtsocoOsv 6>uo0og. 
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At est , o Theophraste, difficile mun- 
dos ab huiuscemodi pravis adfectionibus 
conspicere in hac vita, et a vitiositate 3 quae 
in his inest } omnino abstinentes; nisi enim 
quoad omnia quis videatur esse malus, in 
pluribus certe a choro optimorum expulsus 
est. An igitur tibi obtemperantes nos o- 
mhium visiones cavere oportet, an partici- 
pantes et sermonum, et operum uniuscu- 
iusque sententiam imitari? Sed sic quidem 
vitiositatis multitudo, et virtutis alienatio 
erit. Illos autem odium hominum, et Ti- 
monis accusatio (manet). Sic et difficile 
assequi melius, et gravis utrimque lapsus. 

Sane amanuensis, aut adnotator qui- 
vis alius, hdmanae naturae conditionem 
respiciens, et ad ignoscendum paratior, 
quam ad carpendum, id protendere vo- 
luisse videtur, mediocritatem quamdam 
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in hominum moribus, et gestis esse quae- 
rendum, quae ut abest a vitiorum ex- 
tremis, sic a virtutis qualicumque specie, 
ac possessione, qua saepe nos contentos 
esse decet, cohonestatur. Quare ubi vi- 
tiorum cumulus, et quasi agmen confluit, 
quin ulli virtuti locus pateat, ibi dum- 
taxat liQininum amarulentia, et Timonis 
censura mcrito ex eius sententia se exe- 
rat. Siquidem non alius heic intelligen- 
dus veniat, quam Timon philosophus,de 
quo loquitur Diogenes Laertius (S0 , quiquc 
ab ipso dictus est 6 ixiGocvOgQnoq, hominum 
osar iU \ Vitae enim, et studiorum severi- 
tas ea est, quae saepe homines in cete- 
ros inclementiores faciat; et sane Timon 
fuit, teste Laertio, (piXoxritsog , xoti ihioiSQOif- 
fxor, hortorum studiosus , et solitudinis 
amans, ut proinde nil mirum, si fuerit 
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quinetiam o$v<; vor\axi } xxi dixfjLVxlr^iaxi, 
acri ingenio ad percipiendum , atque ad ir- 
ridendum promptus , et vehemens, et Ar- 
cesilaum ipsum in sillis carpserit. Prae- 
terea fuit (quod quis primario advertis- 
set) InoopOxTs.yLoq , unoculus; quod qui- 
dem corporis vitium saepe animo notam 
inurere, aut saltem homines dicaciores, 
utpote semper ad reponendum paratos, 
efficere experientia didicimus. Nec etiam 
heic omittemus tetrastichon, quod habct 
idem codex hoc loco, quodque pertinet 
ad Diogenem Laertium,qui illud in Theo- 
phrasti vita adduxit m , atque ita se 
habet: 

Obx xq£ovlo fjLQtlouov lisoq pegofrofit/ihsxfifi, 
VfyvvaOxi ao<pir\c, tol%ov xvieyLevov. 

Ar> yxo xou Se6<poxofog,eog ixsovei \xev ,oasr\qo<; 
Yiv depxg, eirxveOeig xxrOxve ftriQopLe^ft;. 



Hoc tetrastidhon, quod etiam adduxit 
Maximus Planudes (5<0 ,tres habuit poeticos 
latinos interpretes, Ambrosium, forte Ca- 
maldulensem, graece scientissimum , qui 
et Laertium latine vertit, Curionem, et 
Erasmum, quorum versiones adductas 
praesertim a Iohanne Sotere (S5) hic iu- 
vat repetere. Quare prima ita se habet: 
Non arcum frangisapientis posse remissurn 

Vana haec nullius verba fuere viri. 
Dum fuit intento Theophrastus corpore ,vixit , 

Corpora sed postquam fessa remisit 3 obit. 
Alteram nunc accipe (W> : 
Haud vane quidam, studiis siforte relaxes, 

Rumpi arcum dixit, quisquis homo ille fuit . 
Nam vegetus Theophrastuserat,firmusq;labore, 

Laxavit postquam membra labore, obiit. 
En iam tertia procedit, quae mihi fidelior 
visa est: 
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Ni foret intentus, sapientis frangier arcum 

Veridici sane verba fuere viri. 
Namq; opere assiduo valuit Theophrastus, etidem 

Laxato studio, membra solutus obit. 
Vidco quinetiam tum in codice Palatino- 
Vaticano, tum in editionibus omnibus 
graecae Anthologiae haberi inprimo ver- 
su ttf iXexOn, cum in Laertii editionibus, 
quae apud me sunt (S7) , legatur nn XyxOn- 

V 

Sed, indicato iam apparatu omni, 
quo ad Theophrasti editionem animum 
applicuerat Petronius noster; quo hoc 
ipsius consilium processerit, videndum 
nunc est. Impress^ionem ipse iam inchoa- 
verat, at quo anno, quibusque Romanis 
typis, ignpro. Illud tantum scio, ab ipso 
intermissam, nec ultra tria, ut aiunt, fo- 
lia adductam fuisse. Horum quidem exem- 
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plar, ceteris ad thus, et piper amicien- 
dum divenditis, in manus nostras post 
eius obitum venit, ubi hunc titulum ap- 
positum vidimus. 0EO$PA2TOY EPE 
2iOYH0IKOIXAPAKTHPE2. THECr 
PHRASTI ERESII ETHICI CHARA- 
CTERES PROSPERO PETRONIO 
INTERPRETE . Auspicatur a prooe- 
mio,apposito graeco tex tu e regione latinae 
suae versionis,quae nobis accurata, et ele- 
gans visa est.Expleto prooemio,sequuntur 
tol ootfltupOL xetpoiXix tov 0EO$PA2TOY 
riOtz&v ypLQxySriQOv ,capita, quae quidem ad 
rws pervenerunt , ethicorum characterum 
THEOPHRASTI^utm^dmodum in co- 
dice bibliothecae Cantabrigensis Collegii • 
Trinitatis prooemium ipsum sequebatur 
indiculus capitum , quorum duo postrema 
erant nostra, quae nunc primum edun- 

t 
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tur: quod invenire etiam contigit Casau- 
bono in codicibus Palatinis, ut monet 
Fischerus in postrema sua ad laudatum 
prooemium adnotatione. Capita haec us- 
que ad XXX progrediuntur, ac proinde 
xff inscribitur fnqi <pikoxsovri(>'iQc<; , cui re- 
spondet XXIX de amore erga improbos 3 et 
A' inscribitur mqt OLiaygoxtfiiiou; 3 cui pari- 
ter respondet XXX de turpi lucro. De ce- 
teris, quae praecedunt, etsi ab ipso di- 
versa ratione aliquando interpretatis,haud 
laboramus. Quare in tribus hisce foliis in 
octo partes divisis, quae apud nos sunt, 
invenire est dumtaxat duodecim priora 
capita integra, decimo tertio paucis lineis 
ad calcem intercepto (58) . Cur vero ipse 
hanc editionem iam inchoatam abruperit, 
incompertum mihi est, qui eum incusan- 
tem modo acceperim typographinegligen- 
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v 

tiam,modosui ipsius occupationes,et tar- 
ditatem ,quique de typorum instauratione 
non desperantem se insuper exhiberet. 
Erat sane ipse huiusmodi operi non im- 
par, qui alia graecanicae eruditionis spe- 
cimina dederat, ac praesertim Sophoclis 
Electram graece et latine ad optimorum 
codicum fidem summa cura recensitam (h \ 
et nonnulla Callimachi epigrammata anec- 
dota, et cx codice ms. Palatino-Vaticano 
graecam Anthologiam continente excer- 
pta, quae in Ephemeridibus litterariisPa- 
leariniorum (6o) excusa habentur,quaeque 
• etiam seorsim edcnda cum suis adnotatio- 
nibus ibidem 60 pollicitus fuerat, quin 
fidem suam umquam liberaverit. Qua ve- 
ro ratione triplo auctior editio haec Theo- 
phrasti characterum ab ipso reddi posset, 
omnino melatet;nam praeterlaudataduo 
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capita anecdota,et praeter nonnullas le- 
ctionum varietates, ex tribus ab ipso ex- 
pensis codd. mss., quos superius innui- 
mus, collectas, nihil aliud praesto eidem 
fuisse cognovimus. Eo autem vita functo, 
fratris filii manuscripta ipsius adversaria 
tulerunt, nec quid de iis contigerit, scire 
potuimus. 

VI 

Quare nos integram horum characte- 
rumeditionemiisperficiendamrelinquen- 
tes,quibus otium, et facultas adsit, illud 
dumtaxat nunc curabimus, ut duo illa, 
quae memoravimus, anecdota capita pu- 
blici iuris fiant: quod quidem praecipuc 
litterariae Reipublicae interesse potest. 
Cur enim citra necessitatem ea reponan- 
tur , quae iam satis pro dignitate a summis 
viris exornata in omnium manibus vcr- 



26 

santur? Haec ergo exhibere nobis religio 
erit ad autographi fidem, prout pro ty- 
porum recentium forma licebit. Ceterum 
ad elegantiam cum ocvderrix coniungen- 
dam id consilii cepimus (quod nemo im- 
probabit) ut per nos lacunarum vestigia, 
et siglae nonnullae in adnotationes reii- 
cerentur, dum in textum recipimus, quae 
nos subroganda prudenter censuimus. In 
adnotationibus modicos esse studuimus, 
quibus nihil aliud curare visum fuerit, 
quam ea monere, quae ad faciliorem tex- 
tus tum emendationem , tum intelligen- 
tiam conducere poterant. Scimus enim 
doctiorcs facile aversari ingentes illas eru- 
ditionum strues, aut potius farragines, 
quae vel ab aliis centies repetita, vel sub- 
tilius expensa ad satietatem usque inge- 
rant. Latinam versionem quinetiam ita 
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confecimus, ut nec ad sensum facta vide- 
retur, nec anxiam ad textum adhaesionem 
exprimeret. Nam si prior versionis ratio 
adhibeatur,facile est induciobscuritatem 
quamdam,vel etiamsuspicionem,qua quis 
graecae linguae syntaxes,etregulasabin- 
terpreteignoratascriminetur*,quemadmo- 
dum si posterior usurpetur, siccam, ieiu- 
nam , inelegantem,et ab utriusque linguae 
ingenio alienam versionem consequi ne- 
cesse est. Vtinam nobis media via, quae 
tutior habetur, incedere datum fuerit. 

VII 

Quoniam vero ita statuimus,ut in ad- 
notationibus parci simus, nonnulla heic 
praemonere e re duximus, quae XXX capi- 
tis pericopen cum Xliam edito communem 
expendant, et illustrent. Exstat ergo in ca- 
pite XI,quod est mqi fidthv{Ji(x<;,de impuru 
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tate, sive mohbus impuris, ut vertit Casau- 
bonus, sive de scurrilitate ,ut¥ztromu§ no- 
ster (<Sl) ,locus quidem satis prolixus, qui im- 
puritatis argumento absonus ad vilis rau- 
dusculi, et sordidi quaestus vitium decli- 
nat. Locus hic incipit xou oivoncoh&v x. r. A., 
et desinit frdudeg [ih Xa&3<w,paucis exceptis 
variantibus lectionibus, et integris etiam 
aliquot periodis circa ipsius pericopes cal- 
cem superinductis, ut suo loco patebit. Ca- 
saubonus certe id persensit,dum inquirens 
in vocem pdehvpiotgj et in rectam ipsius in- 
terpretationem sicloquitur: Non enim sa- 
tis mihifacit vox obscoenitas : quoniam ani- 
madvertimus , iocos, ludosque, qui hic recen- 
sentur, non omnes esse obscoenos, neque ea 
turpitudine infectos, quae castas , pudicas- 
que aures solet offindeie, ut erant illa, quae 
in Fescenninis versibus,et Atellanissolebant 
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usurpari. 3fulta, inquam, hic continentur, 
inhonesta illa quidem,sed sine obscoenitate , 
et aiGxgoXoylcc, turpia tamen nihilominus, et 
fjLvaovg cx&ix, quod proprie sonat voxfidsXv- 
qog . Ac notat scholiastes Aristophanis, fidsXv- 
qovq Athenis fuisse vocitatos homines infa- 
mes, ut sunt lenones, et id genus: itemque 
Tovq iveXsvOsqovg, hoc est eos, qui prae 
avaritia turpissimis sordibus delectarentur: 
quod pulchre facit ad multa, quae hic com- 
memorantur. Sed nemo melius huius peri- 
copes oLTomxv, sive inconvenientiam atti- 
git, quam Ansaldus Ccba horum characte- 
rum italicus interpres, quem supra coin- 
memoravimus (63) . Hic enim postquam fids- 
hvqlxv abominationi respondentem fecis- 
set <64) ,addubitare coepit,anob rerumheic 
simul collectarum discrepantiam huius- 
modi pericope ad aliud caputpertineret ? et 
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praesertim ad caputlXsrff / £vocia%vr7iot<;,de 
impudentia;quemadmodum quid simile ad 
amanuensibus peccatum in cap. V iriqi dgs- 
oxeiotf, de blanditia cumCasaubono suspi- 
catur, cuius partem adcaput XXI mqi ya- 
xQo^ihoIifxixQjde sordida,et inepta laudis cu- 
pidine (6i) , sive de gloriolaeaucupio, ut Petro- 
nio nostro ver tere placuit (M) , facile re vocari 
posse existimavit.Sed praestatipsum audi- 
re,quomodo suam ipsiussuspicionem (67) in 
re nostra prudenter prodat: h E vendendo 
vino ec. Io ho talvolta dubitato, se'l rima- 
»»nentediquesticaratterifossenobeneallo- 
h gati nel presente capitolo;perciocchecon- 
h siderandoli d'uno in uno,mi pareva di ra v- 
Hvisarci quella sozzura di guadagno, che 
h Teofrasto ha posto per obbie tto della sfac- 
♦*ciatagine:senza ch'io non sapea scorger- 
McicosivisibilmentequelloscherzOjchVgli 
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* ha assegnatopergeneredelPabbomina- 
» zione: onde, tra questo, e per simile ri- 
a mescolamento avvenuto nel capitolo iti- 
m qi oLQtGKUzq, mera quasi caduto in men- 
a te, che, per ignoranza del proprio, fos- 
w sono stati da chicchessia riposti in luogo 
w straniero; e che dirittamente avesseroa 

riconducersi sotto il capitolo della sfac- 
h ciataggine; la dove pare, che Teofrasto 
» intenda a caratterizzar coloro, che non 
h arrossano di studiare a cosi fatta sottilita 

di guadagno; ma, riguardata poi meglio 
a la forza, e 1'uso della voce ^5fXt;^,eri- 
w mirati quasi per un altro lato i caratte- 
a ri, che mi recarono la cosa in dubbio, 
f> m'e paruto alla fine ,che non istieno men 
m bene nel presente capitolo, che sareb- 

bono stati in quello della sfacciataggine; 
w imperocche, senza Finterprete d'Ari- 
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» stofane, che nota fiochvgdvg essere anco- 
» ra stati chiamati rovq GtvOvevOigovg^Yau- 
h tore del grande etimologico spone la vo- 
» ce (ffieXvgbg , 6 QLVQLtdriS , xdi frocrrotxoder 
h JXftrj xait QtgzsQL&iP fiovhdfjiivoq , cioe a di- 
h re sfacciato, e che vuole donde che sia trar- 
h 0 e rapire; e questa significazione, 
h secondo che egli dice, par che venga al 
m predetto nome ,in quan to deriva ttolqol rb 
h ftdeWetv, che appresso gli Ateniesi vale- 
h va quello stesso,che &p4kyeiv, che vuol 
h dire mungere, o pure Trapa fiSeXXar, 
» che vale a dire mignatta, o sanguisuga; 
h onde poi s'e fatto il verbo fideXketr , o 
h (SdczKhsiv , nel sentimcnto di mungere. E 
h perb da questa seconda etimologla del- 
h la voce /ffi£Auf6s,derivatanel modo pre- 
h detto, ho veduto assai aperto, chel ri- 
h manente di questi caratteri, in quanto 
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h dizziferano persona,che studiaatrarre, 
h e quasi a mungere in qualunque inodo 
h guadagno da ogni cosa, si confannoan- 
h che ottimamente al nome di costui.Ol- 
h treche,ponendomente acertoinganno, 
» che in simili brutture egli fa a coloro, 
* onde trae ilguadagno,cisiscorge ancora 
» assai espressamente quel cotale scherzo, 
h o gabbo,cheTeofrastohaordinatoperge- 
h nere di questo vizio. Ne mipar da tacere, 
« che neWabbominare de Toscani ha ezian- 
h dio talvolta,o tanto,oquantoquestose- 
condo sentimentod'avarizia.GiovanVil- 
h lani nel settimo parlando de' capitani 
h delPoste Fiorentina , che avean data bat- 
« taglia alla citta d'Arezzo:wa quandodo- 
h veano combattere feciono sonare la ritira- 
h ta; otfdfe farono abbominati, che 'Ifecero 
h per guadagneria. E, come che mi paia 
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♦* d'essermi anche avvenuto al solo nome, 
senza consolazione d altre parole,tutta- 
h via al presente non pub sovvenirmene il 
h luogo». Haec quinetiam in ceteris,quae 
subsequuntur , ingeniose prosequitur , 
quaeque et subdere iuvat w : h // dainac- 
h quato aWamico. La beffa sta in fregarla 
h all amico. II C. F. interpreta questo luo- 
h go vinum vendens etiam amico dilutum 
h dabit. Dallc quali parole si trae forse sen- 
h timento diverso da quello delle greche; 
h percLocche la giunta delYetiam mostra 
h questo esser piuttosto carattere d'un so- 
h lenne avaro, che nel civanzarsi non la 
h risparmi allo stesso amico, che d'un ab- 
h bomincvole, che, cib facendo, gabbi 
h Famico; come pare, che si tragga dal 
h modo del parlar greco, che non ha xoii 
h ra (pihc), ma ra cpiXcp, et in somma nel- 
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h le parole latine parmi, che la villania 
h verso 1'amico intenda piuttosto a signifi- 
h care trascendimento d'avarizia, che di 

befFa ; la qual cosa non e intendimento di 
h Teofrasto in questo capitolo,nelquale, 

per quel che mi creda , non son riposti 
h questi caratteri d'avarizia , se non in 
h quanto appaiono in essi cotali scherzi 
h abbominevoli; se gia (senza mirarsem- 
h pre a quel gabbare posto per genere di 
h questovizio)non si dicesse, cheTeofra- 
» sto intende semplicementc ne' presen- 
» ti caratteri a significar cotali eccessi d'a- 

varizia, ond'altri era anche chiamato 

pdeXvpbq dagli Ateniesi; il che non sa- 
h rebbe forse il maggior peccatodelmon- 
h do, non essendo ne anche gran peccato 
» il non volere stringersi in questo cosi 

fatto trattato de' costumi a certe sottilita 
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» di dar dottrina,che son richieste in piu 
h isquisita manierad'insegnamenti»sQui- 
bus sane rebus nihil ingeniosius ab homi- 
ne, cui nihil innotuisset de XXX nostro 

capite mqi QciGxg oxe $ £lx $ > ^ e t ur p* lucro, 
ubi laudatam pericopen insertam habet 
codex Vaticanus, dici umquam potuisse, 
nemonon videt.Neque sane concinniori 
in loco huiusmodi pericope collocari po- 
terat, neque alibi ab eius auctore inscri- 
ptam fuisse patet, quam ubi de sordido 
quaestu ex professo ageretur. 

VIII 

Interim mirandum venit, cur Ceba 
noster, vir sane acutus, et eruditus, quam 
qui alius, interpretationem suam non ul- 
tra XXIII caput produxerit, etsi eius 
italica versio cusa fuerit Genuae anno 
CIDIDCXX, quo tempore (ut ex dictis su- 
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perius (69> patet) capita characterum ethi- 
corumTheophrasti a Casaubono usque ad 
XX VIII extensa fuerant, eaque ex Lugdu- 
nensibus typis anni CI3DXCII iam pro- 
dierant; cjuae sane editio Cebeam inter- 
pretationem XXVIII annorum spatio an- 
teverterat.Tum eo magis hoc mirari con- 
tingit, quod Ceba ipse in adnotationibus 
suis saepius ad Casauboni emendationes, 
et observationes, ut ex adductis modo eius- 
dem adnotationibus constat, provocare 
non dubitet: quod sane prodit, ipsum 
Lugdunensem,aut etiam duas alias poste- 
riores editiones ea tempestate peractas 
agnovisse . Forte noluit senex illud opus 
perficere , et integrare, quod iuvenis haud 
ex omni parte absolutum tractaverat; si- 
quidem patet ex eius ad Card. Federicum 
Borromeium dedicatione,hancversionem 
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iuvenilibus annis ipsum adornasse (70) , quo 
tempore forsitan nondumCasauboni addi- 
tiones innotuerant. Ceterum et ex speci- 
mine, quod quis habeat in adductis pro re 
nostra eiusdem adnotationibus, et ex uni- 
verso eius opere (quod sane non obvium 
est), facile colligerelicet,ipsumperquam 
idoneum reliquis capitibus tum vertendis, 
tum exponendis, si voluisset, futurum. 

IX 

Quare ex iis, quae per nos nunc eden- 
tur, non solum Cebae suspicio de loci in- 
concinnitate quoad laudatam pericopen 
confirmationis robore munietur, verum 
etiam haec ipsa pericope, quae hucusque 
interpretibus crucem fixit, ab alieno loco 
amovebitur, eique opportunior sedes, in 
qua collocetur, novis adductis capitibus 
adhuc desideratis, sponte occurret. Hac 
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ratione quinctiam ille minuetur moeror, 
quo tenentur eruditi, ob deperditam par- 
temillam operum Theophrasti,quam me- 
morat DiogenesLaertius (70 ,quaeque erat 
mqi agsTaVj de virtutibus. Hanc nimirum, 
quam meliorem iure appellat Casaubo- 
nus (7 *\ portionem huius, quae est de vi- 
tiis, fuisse existimat . Etsi enim reipublicae 
summopere intersit, vitia dignosci, pu- 
blicari, et irrideri, multo tamen dulcius, 
ac optabilius virtutes exponi, ingeri, et 
commendari, quibus probi homines dele- 
ctentur , tum et ceteri alliciantur. Non tam 
ergo honorificum fuerit Italiae nostrae 
protulisse strenuum scriptorem, qui de 
criminibus, et poenis nova ratione disse- 
ruerit , Caesarem nempe Beccariam , quam 
dedisse etiam fere uno tempore egregium 
virum, qui de virtutibus, et praemiis 
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luculenter,splendidequetractaverit,Hy3- 
cinthum nempe Dragonettium, cui meo 
quidem iudicio utraque palma philoso- 
phos, quosluppiter meliori luto con6nxe- 
rit, plaudere par sit. Ceterum, quemad- 
modum Ceba noster observat (7,) , multo fa- 
cilius est rem inchoare ab iis, quae fre- 
quentiora sunt, ut vitia , quam ab iis, quae 
rariora occurrunt, ut virtutes; ut proin- 
de Theophrastus opus auspicatus fuerit 
quinetiam ab iigonix, a simulatione , quae 
ut vitiorum omnium agmen ducit,ita et- 
iam tamquam vitiorum omnium teterri- 
mum in hominum societate haberi solet. 
Verumtamen si res probe introspiciantur, 
non minus dixerimus,Theophrastum vi- 
tia insectatum fuisse, quam praedicasse 
virtutes; siquidem qui vitia condemnat, 
is uno tempore oppositas iisdem virtutes 
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laudare videatur. Quare hinc factum, ut 
Christianus Augustus Krigelius opuscu- 
lum non ita pridem ediderit de Theophrd- 
sto optimo fidei coniugalis magistro (74) ; quod 
ad nuperrimum notationum Theophrasti 
editorem Iohan. Fridericum Fischerum, 
quem supra laudavimus, direxit. Praeter- 
ea haec ctiam, quae a nobis nunc exhi- 
bentur, id efficere poterunt, ut maiora ad- 
sint argumenta , quibusPetri Victorii refel- 
latur sententia, qui horum characterum 
ctuQzvrixv in dubium revocavit (75> , tuni et 
ipsius Ioh. Iacobi Reiskii, non ita pridem 
vita functi,infirmetur opinio, qui mediae 
graecitatis proprium censens, vocem /Vp^t;- 
ob$ pro drdpeta, poni, more latino, quo 
fortis tam pro avhQtiG), toXpir^cp, 6vfx6hE<; 3 
strenuo, quam pro rohusto, toroso, lacerto- 
so adhibetur (r6 \ idcirco facile asseruit, vi- 
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deri sibi multo recentiorem characterum 
Theophrasti auctorem , et quidem e saecu- 
lo Iuliani apostatae (77) . Ast, praeterquam- 
quod obiectum hoc levissimam difficulta- 
tem praefert,Casaubonus iam elegantissi- 
mum locum adnotaverat (7,) ad caput VI 
mqi ifroyoiocg, de desperatione , seu de ve- 
cordia, ut placet Petronio nostro (79) , quem 
ille censet ex iis unum, quihuius libelli 
vetustatem arguant; quemadmodum atti- 
cismos, qui habentur ut elegantiores grae- 
cae linguae modi, perplures deprehen- 
dit (,0) ; quamvis femella olerum vendi- 
trix ipsum tamquam hospitem Athenis 
salutasset, qua quidem appellatione sibi 
longum Athenis incolatum, quin politio- 
rem urbis dialectum, vel potius pronun- 
ciationem arripuisset, exprobrari sen- 
sit « . 
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Quae cum ita se habeant, bene actum 
dixeris, vir clarissime, hisce postremis 
temporibus cum Theophrasto nostro, cu- 
ius, praeter duo haec anecdota capita, in- 
notuerit non ita-pridem libri X de histo- 
ria plantarum fragmentum multo longius, 
quam in editis, quod habetur in duobus 
Mediceo-Laurentianae bibliothecae codi- 
cibus ( **\ quodque cum latina interpreta- 
tione cL viri Iani Planci Ariminensis,iam 
vita functi, praeceptoris nostri sane do- 
ctissimi, et de nobis optime meriti, ad 
ipsius Tyrtami dictionem, qui ab Aristo- 
tele Euphrastus, et Theophrastus dictus 
est, quammaxime accedente, publici iu- 
ris fecit vir eruditione, et editis libris spe- 
ctatissimus, nostrique amantissimus An- 
gelus M. Bandinius, laudataebibliothecae 
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praefcctus m * Accedit insuper ad praecla- 
ras Theophrasti fortunas, quod nuperet- 
iam e terrae sinu eruperit vetus marmo- 
reum monumentum, eius effigiem, no- 
menque graece exaratum exprimens . Si- 
quidem inter rudera Tiburtini secessus 
Pisonum , quibus maxime familiaribus 
usus est Horatius Flaccus , ad annum 
CIDDCCLXXVIII effossi sint hermae fa- 
berrime sculpti, qui nempe praeseferant 
vultus Sophoclis et Carneadis, ambo 
quidem anepigraphi, sed ex aliis tamen 
indubiis eorumdem formis agnoscendi , 
quibus adiungebantur Alexandri Mace- 
donis (,s) , Epicuri, Metrodori, aliorum- 
que hermae elegantissimi, et graeco lem- 
mate inscripti , inter quos cernitur prae- 
sertim herina Theophrasti Eresii, tum 
ex epigraphe, qua donatur, tum ex aliis 
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eiusdem vultibus maxime perspicui (i<) , 
quosque omnes penes se habet vir am- 
plissimus aeque ac doctissimus Iosephus 
Nicolaus Azara Celtiber, eques Ordinis 
a Carolo III Hispaniarum Rege insti- 
tuti, eiusque apud Romanam aulam ad- 
minister, cuius beneficio, et humanita- 
te erga nos, Bodoniumque nostrum fa- 
ctum est, ut veteris huius Theophrastei 
vultus accuratus ectypus aere expressus 
heic nunc afferatur ante opusculi huius 
frontem conspiciendus. Vtinam ad triplex 
hoc fortunae bonum, quod hoc tempore 
Theophrastocontigissegratulamur,acces- 
sisset inventio commentariorum Maximi 
Planudis in characterum ethicorum libel- 
lum, quos in bibliothecis Italicis exstare 
Cunradus Gesnerus, et Leonardus Lycius 
nunciaverant! Vtinam insuper hoc ipsum 
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fortunae bonum iinminutum non videatur 
ab opera, quam eidem Theoplirasto illu- 
strando a me nunc navatam habes! Ast 
quoniam tibi, tamquam Polycli alteri has 
meas vigilias inscriptas volui, sic liceat 
mihi quinetiam te ita nunc alloqui,ut olim 
Theophrastus Polyclem censorem suum 
alloquutum accepimus (,7> : Sop de 7tQL{)<xxo- 
XovOnaoti n, xoc\ iidnacci ii bqQoq 'hiya . 
Tuum erit ad ea, quae dicam, animum ad- 
vertere, et an recte dicam, pernoscere. Hoc 
sane sperare me iubet singularis tua inme 
humanitas, ac benevolentia, quam ut a me 
numquam desiderari velis, et ut ab aliis 
pro iudicii tui pondere mihi impetres, 
etiam atque etiam rogo. Vale. 
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ADNOTATIONES. 



( 1 ) P * B 1 Monsieur Gin conseiller au grand- 
conseil a Paris . 

(2) P ' B ' Monsieur la Porte du Theil de 
Tacademie des belles-lettres . 

(3) M 1 Monsieur de Rochefort de Taca- 
demie des belles-lettres . 

(4) P ' B " 5 Monsieur Jean-Baptiste Caspar 
d Ansse de Villoison de la meme academie . 

(5) p * 8 6 0$o<P%6lg\ov yoLqoLxln^Q cum in- 
terpretatione latina per Bilibaldum Pir- 
ckeymherum, iam recens edita. Norember- 
gae perloh. Petreium ann. J52.7 . Exstat et in 
operibus eiusdem Pirckeymheri Francofurti 
ann. J6J0 pag. 214. Nulla nec primae,nec se- 
cundae editionis mentio apud Fabricium . Rit- 
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tershusius in vita Pirckeymheri ( Oper. Fran- 
cofurt. ann J6J0 pag. 15) ita ait : Nec minus 
festivus y facetus , ac utilis est libellus , qui 
inscribitur , Theophrasti characteres ethici , 
quem libellum a comite Mirandulano lohan- 
ne Francisco Pico , ex Italia nactus grae- 
cum latina interpretatione sua illustratum 
primus edidit inscriptum familiari suo Al- 
berto Durero . Epistolam dedicatoriam affert 
Ioh. Frider. Fischerus vir cl. in praefatione ad 
eius editionem characterumTheophrasti,quam 
infra citabimus. De hac prima editione, et de 
subsequentibus eadem praefatio consulenda,ubi 
omnia accuratissime exposita habentur. 

(6) i-« « Basileae mense Sept. J53J in 8. 
Cunradus Gesnerus Chrestomath. graec. pagg. 
126 et 127 tradit simul editam versionem ab 
Angclo Politiano elaboratam , quae etiam in ca- 
talogo Thuaneo memoratur. 

(7) r% « Basileae J34J forma maiore . Haec 
editio inlata est in secundam, tum et in reli- 
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quas Eclogarum Stobaei editiones a Cunrado 
Gesnero adornatas; quemadmodum eiusdera vi- 
tia omnia (adscitis tamen commentario Danie- 
lis Furlani, et reliquis capitibus a XV ad XXIII 
a Camotio ) servata sunt in editione Wcchelio- 
rum Hanoviae ann. J605 . 

(8) P n « Inserta habentur tom. VI Operwn 
Aristotelis , Venetiis ann. J55Z apud Aldi 
fdios , sumtu Federici Turrisani, cuiusprae- 
fatiunculam Fischerus in laudata praefatione 
sua adduxit. 

(p) ph- 7 In editione libellorum quorumdam 
Aristotelis , et Theophrasti peracta Parisiis an- 
no J5 57 in 8. 

(10) ph- ? Lipsiae ann. J56J. 

(11) r* 7 Edidit Zuingerus cum libris ethi- 
cis Aristotelis Basileae ann. J5 82 forma max. 
apud Episcopium . 

(12) p.i-7 Lutetiae Paris. ann. J583 in 4. 

(13) m-7 Inter Opuscula ethica Aristote- 
lis, Francofurti apud Wechelios J583 in 4. 
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(14) w ? Lugduni ann. JJ92 in 8. Edi- 
tio Casauboni dein repetita est ibid. ann. 
J698 , J6J2, JCJ7 (quam teneo, quaeque ut 
altera anni J598 latuit Fabricium), et post 
Casauboni facta ibid. J638, et Brunsvigiae 
J659 in 8 , quibus addi potest editio Ioh. Kirch- 
mani Rostochii in 8 ann. J604 iuxta primam 
Casauboni, tum editio Brunovicensis ann. 
J658 in 8 iuxta tertiam Casauboni, ac tan- 
dem editio Melchioris Schmidii Helmstadii 
in 4 ann. J686 iuxta laudatam tertiam Casau- 
boni editionera. 

(15) ph-8 Dc hoc codice intelligenda sunt, 
quae Philippus Labeius habet in Biblioth. nov. 
mss. pag. 372 laudans forte euradem cha- 
racterum Theophrasti optimae notae codicem, 
quo usus est Casaubonus, in quo habentur (ut 
ipse ait) pleraque 3 quae in excusis deside- 
rantur; quod sane intelligendum de editioni- 
bus ante Casaubonum peractis. 

(16) p«g « Lugduni Batav. ann. J6J3 in fol. 
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(17) p»i « Vpsalae ann. J668 in 8. 

(18) . • Vna cum ceteris opusculis ethi- 
cis Cantabrigiae ann. J67J in 8 , et A?nste- 
laedami ann. J688 in 8 . 

(19) r*-< Vpsalae ann. J708 in 8, cum in- 
dice verborum graecorum Pctri Hedelini. 

(20) m » Cantabrigiae typis Academicis 
ann. J7J2 in 8 . Editi etiam sunt hi characteres 
ex recensione Petri Needham , ct versione Ia- 
tina Isaaci Casauboni Glasguae in aedibus Aca~ 
demicis ann. J743 in 8 , et Tiguri in eclogis J749 
in 8, cum notis Needhamii, mutilatis tamen 
et interpolatis . 

(21) p-i 9 Traiecti ad Rhenum ann. J737, 
in 8. 

(22) r*9 Cuburgi ann. J740 in 4. 

(23) p>h Cuburgi ex officina , sumtu 
Ioh. Caroli Findeisii ,ann. J763 in 8, et Mag- 
deburgi ann. J774 in 8 . 

(24) P . g . .0 / caratteri ?norali di Teofra- 
sto interpretati per Ansaldo Ceba , al card. 
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Federigo Borromeo . In Genova appresso Giu- 
seppe Pavoni jczo in 4. Huius versionis Fa- 
bricius non meminit. Hanc versionem editio- 
nemque laudavit Iustus Fontaninius in Biblio- 
theca italicae eloquentiae tom. II cap. II pag. 
347 edit. Venetae 1753. Vide, quae de eo 
scripserunt Michael Iustinianius, ubi de scri- 
ptoribus Liguriae , par. I pag. 80 edit. Roma- 
nae 1667, et Hieronymus Tiraboschius mHi- 
storia litteraturae italicae tom. VIII cap. III 
§. XIX. Eius elogia dederunt auctor operis 
De viris illustribus academiae Incognitorum 
Venetorum pag. 71 edition. Venetae 1647, 
et Ianus Nicius Erythraeus in Pinacotheca ter- 
tia, num. XXX pag. 666 edit. Guelferyten. 
1729. 

(25) Caratteri di Teofrasto greco- 
toscani, colle loro illustrazioni } varie lezio- 
ni , e note del senatore Leonardo del Ric- 
cio. In Firenze nella Stampcria Mouckiana 
j?6J e J765 tom. IV in 12. Haec editio con- 
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fecta est iuxta Lugdunensem anni 1599 (for- 
te 1 598 , cuius supra raeminimus) collato ta- 
men graeco textu cum quatuor mss. codd. Flo- 
rentinis, quorum lectiones variae in extrema 
ora adductae sunt. 

(26) Les caracteres de Theophraste 
traduits du grec en franqois avec les carac* 
teres j, ou les moeurs de ce siecle ; par M. r 
Jean de la Brui/ere . Paris chez Estienne 
Michaellet J696 in 12. Plus decies repetita 
editio; ac tres postremae cum additionibus Co- 
stei prodierunt Amstelodami IV vol. J73J in 8, 
Lugduni IV vol. J74J in 8 , et rursus Amste- 
lodami II vol J744 in 8 . 

(27) m Collection des moralistes anciens, 
imprimee h Paris chez Didot , et Debure 
taine J783 in 12. Hic edidit etiam seorsim 
opera moralia Ciceronis, et Confucii. 

(28) rt- «c In Notis ad Ignatium pag. 289 . 

(29) P . s . .» Lib. de usuris , commentar. ad 
Solinum , et alibi . 
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(30) p.f.u In Arte critica. 

(31) p-« «« In Exercitationibus in optimos 
scriptor. graecos pagg. 616-621. 

(32) w «• In Epistolis ad loh. Albert. Fa- 
bricium, quae sunt in eius vita, pag. 224, 
ubi se totum Theophrasti libellum editurum 
promiserat . 

(33) p-i ••« Vol. I Animadvers. ad auctor. 
graec. pagg. 96-105. 

(34) n- " Eius Animadversiones in Theo- 
phrasti character. ethic. prodierunt Ienae ann. 
J76J in 8 . 

(35) , H . In notis, quarum partem Cleri- 
cus miserat ad Needhamium. 

(36) fH » Praeter editiones Fabricio igno- 
tas, quas superius citavimus, adde eas, quae 
habentur inter scripta Aristotelis , et Theophra- 
sti Olivae J5%7 pag. 8 3 , et in Thesaur. philo- 
sophiae moralis, Lugduni J5 89 pag. 92, et 
Bononiae J70 7 typis Petri M. Montii; tum 
editiones loh. Ang. Werdenhagen Lugduni 
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Batavorum J653 in 1 2 , Coloniae Allobrogum 
J6J3 in 12, Oxonii j 6 8 0 in 1 2 , Budissae 
J690 in 8, Magdeburgi, et alibi. His adde 
VII capita horum characterum edita Ro?nae 
apud Benedictum Francesium J778 in 8, in 
F/orilegio ex graecis scriptoribus , ad usum 
Collegii Florentinorum in Vrbe , cura Fran- 
cisci Fontanii, qui praefationem apposuit, et 
a quo Michaelis Glycae epistolas , et novam 
graecaeAnthologiae editionem cum metrica Sal- 
viniana versione exspectamus, tom. I pagg. 
I3I-I39- Haec praelum tenebant , cum in 
manus nostras pervenit specimen variarum edi- 
tionum auctorum veterum graecorum, et lati- 
norum, concinnatum ab Eduardo Arvoodio, et 
emendatum , auctumque a Maffeio Pinellio ve- 
neto, qui et ex anglico in italicum sermonem 
convertit ediditque Venetiis anno J780 tt/pis 
Caroli Palesii, ubi invenimus Theophrasti 
characteres a Iosepho Simpson simul cum en- 
chiridio Epicteti, et Cebetis tabula editos gr. et 
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lat. Oxonii anni J 739 in 8 , ex qua editione 
prodiit dein altera Londinensis anni J762 
in 8 . Insuper ibidem adducitur triplex editio 
eiusmodi opusculorum ethicorum, dempta ta- 
men tabula Cebetis , peracta a C. Aldrichio gr. 
et lat. Oxonii ann. J680 3 J70Z et J707 in 8 . 
Tandem ibid. recensetur editio altera Oxonien. 
ann. J7M in 8 , quae solos characteres ethi- 
cos Theophrasti gr. et Iat.- continet cum an- 
glicis adnotationibus Nevvtonii. 

(37) p«t •« Signat. num. CX. 

(38) w A foL 253 ad 255 0, 

(39) w 13 Hi incipiunt a pag. 253, et per- 
gunt usque ad pag. 255 0, ut et superius in- 
nuimus . 

(40) w «4 Caietanus Cennius diariohuic con- 
ficiendo praeerat ; adiaborabant vero Michael 
Angelus Giacomellius , Iohannes Bottarius , 
aliique . 

(41) p. 8 .4 Notizie letterarie oltrarnontane 
per uso de* letterati dt Italia . In Roma ap- 
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presso li Fratelli Pagliarim J743 tom. II 
part. II art. XLVII num. IV pag. 350. 

(42) Num. 374. 

(43) Num. CXXVI. 

(44) «■ .3 Plut. LXXX cod. XXIII n. I p. 1 . 

(45) p«i ■ «s Catalog. codd. graec. biblioth. 
Laurentian. vol. III col. 212. 

(46) f.« »» ln fine Adnotationum suarum ad 
caput XXVIII. 

(47) v% «« In cod. Vatic. num. CXXVI le- 
gitur 7rH0ofxha, sed male. 

(48) w «« In cod. Vat. fwriM*, sed magis 
arridet lectio codicis Laurentiani. 

(49) f.|..« In cod. Vatic. legitur sxeJvt. In 
codice Naniano membranaceo saec. XVI sign. 
CCLXVI, in quo inter cetera opuscula Blem- 
midae, Gregorii Monachi, Damasceni, Basilii 
Imp. CPni , aliorumque habentur Theophrasti 
characteres gr. et lat., lcgitur hoc ipsum ad- 
ditamentum, atque hoc loco, teste cL viro 
Ioh. Aloysio Mingarellio, qui graecorum co- 
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dicum mss. apud Nanios adservatorum indi- 
cem confecit, et edidit Bononiae anno 1784 
(pag. 454)pro eailau exstat IrtHou sequitur , 
quod et recte se habet. 

(50) pi «« Casaubonus monet legendum ixei- 
9®$ > vel Uiivoiq. 

(51) pt >* Zte wftr philosophorum lib. IX 
post vitam Timonis Apolloniatis Nicaei. 

(52) Consonat epitaphium Hegesippi, 
et Antipatri in ipsum , quod habetur in An- 
tho/og. graec. lib. III. 

(53) m.* Loc. cit. lib. V. 

(54) r* »• Anthol. graec. lib. III cap. XXXIII 
epigr. XXVII pag. 286 edit. Henrici Stephani 
J666 in 4. Habetur etiam in editione Aldi 
Manutii J550 , et Flexiae J624 in 8 apud 
Ludovicum Hebert pag. 289 , ubi latine red- 
ditur *ar<x hi^iP sic: jVoii ,ra/?<? hoc frustra 
verbu?n hominum cuipiam dictum est , rumpi 
sapientiae arcum remissum . Sane enim et 
Theophrastus , ouamdiu laborabat , integer 
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erat corpore , postea remittens, mortuus est 
mutilus. Exstat insuper inter selecta epi- 
grammata graeca, edita a Iano Coniario 
Zuiccaviensi Basileae ex aedibus Iohannis 
Bebelii J5Z9 lib. III pag. 306, et alibi . 

(55) f+ M Epigrammata aliquot graeca etc. 
per loh. Soterem collecta . Coloniae J525 in 1 2 . 

(56) P .g. »0 Hanc video etiam expressam in 
latina versione Diogenis Laertii, opera Iohannis 
Sainbuci Tirnaviensis Pannonii , Parisiis apud 
Claudiurm Baaleu J5 85 pag. 30 1 , ut et in edit. 
Coloniae Allobrogum apud Samuelem Crispi- 
num J6J5 pag. 327, quarum utraque mihi 
nunc est ad manus. Hanc Cornarius in sua 
Select. epigramm. graecor. editione Basileae 
supr. cit. tribuit Bentino. 

(57) p«» »> Vide adnotationem antecedentem . 

(58) PH »3 Desinit in vocibus jr&m$ yjpi&dt 
ad pag. 48 in 8 . 

(59) P .g »4 Sophoclis Electra graece, et lat.; 
ad optimorum codicum pdem summa cura 



60 

recensuit Prosper Petronius ad usum regiae 
Neapolitanae Vniversitatis . Neapoli typis 
Felicis Caroli Muscae /737 in 8. 

(<5o) P . g . M Exstant in opere , cui titulus : Noti- 
zie oltramontane per uso de 3 letterati d Italia 
tom. II par. II dal principio di luglio a 
tutto decembre J74S. In Roma appresso li 
Frat. Pagliarini, art. XLIV pagg. 335 et seq. 

(61) P .g .4 Ibid. ad calcein pag. 339. 

(62) p* »■ Pag. 43 imperfectaeeiusdem edit. 

(63) „ h §• II . # 

(64) p-i Pag. 123 ita ait: „ Lautore del 
„ grande etimologico spone la voce 0hs\vpbe; , 
„ 6 &r$r)<;> x&i tov txvaxrlsadon , xou anoalos- 
„ (psadou tx%to$ , cioe a dire spiacevole, e de- 
„ gno dessere fuggito , ed abbominato ; se- 
„ condo la quale sposizione io ho volgarizzato 
„ fibshvQix abbominazione ; riguardando spe- 
M zialmente, che in questa voce toscana ha 
„ talvolta quel sentimento di puzzo, che ha 
„ nel verbo 0BshvrlofKKi de' greci, dal quale 



Digitized by Google 



6J 

„ o tanto o quanto traggono questi nomi 0§e- 
„ Xvqia, , e 0$eXv(>b<; , che per dir vero i modi 
„ rov 0§e*\v(>ov sono da fuggire non altri- 
„ menti che le cose, che fieramente putono, 
„ le quali da buoni scrittori toscani son tal- 
„ volta chiamate abbominevoli . Ma perche io 
„ non mi credo perb d'aver del tutto espressa 
„ la forza della parola greca, io non tolgo al- 
„ trui 1'arbitrio di volgarizzarla in altra guisa „ . 
Leonardus Riccius Florentinus in italica inter- 
pretatione, cuius iam meminimus §. II , vertit 
fitieXvQiaLv scostumatezza . Bruyerius gallice 
reddidit: de Fimpudent , ou de celui qui ne 
rougit de rien . 

(65) Loc. c. p. 72 ubi ait: „ Non s'ha 
„ a mettere in dubbio, chel rimanente di que- 
„ sti caratteri non ha punto che fare co' pre- 
„ cedenti, e che, comavvisa C. F., qualche 
„ milenso copiatore, vedendo questi senza ca- 
„ po , e quegli senza coda , sabbia persuaso 
„ far senno ad applicarli insieme, ecomporre, 
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„ come si dice, di tutt'erba un fascio: ne io 
„ sarei di quelli, che volessi a dispetto del 
„ raondo assettarli al dosso tov <xqs<txov> che 
„ cio sarebbe un voler tirare la pelle co' den- 
„ ti dovella non pu6 giugncre, come fa il 
„ calzolaio . Ben e vero, che s'io avessi a recarli 
„ sott'altro vizio, io non ne farei nuovo capi- 
„ tolo, ma gli aggiungerei a quello irsgi fu- 
„ Kgocpiholituas j perciocche, a prendere rhv 
„ 0<xmv<jov nel modo, che fa Aristotele nel 4 
„ de' cost. a Nic. , il titolo nsQi &<xwv<ji<x$ 
„ comprenderebbe forse meno che non fareb- 
„ bono i caratteri . Scusimi quel dotto inter- 
„ prete „. ldest Isaacus Casaubonus, cuius 
sententiam consule ad hunc locum in adnotat. 
pag. mihi 161. 

(66) ph jo Vide Indicem capitum post prooe- 
mium pagg. 6 et 7 imperfectae suae editionis. 

(67) w»« Loc. cit. pag. 128. 

(68) pi »4 Luogo cit. pag. 129. 

(69) rt »r §. II. 
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(7°) M Ibi sic ait initio: „ Questo librodopo 
„ varie fortune ritornato nella uiia mano, vie- 
„ ne ora a riconoscere la sua salute dalla vo- 
„ stra. Io lo scrissi ne' primi anni della mia 
„ gioventii con poca speranza di doverlo ap- 
„ provare ne secondi; ma voi, che navete 
„ avuta diversa opinione , m'avete anche am- 
„ monito di farne difFerente giudizio „ . 

(71) w»9 In eius Vita lib. V. 

(72) Pn . s, Vid. Casaubonum mProlegomen. 
ad Theophrasti characteres pag. mihi 88 . 

(73) Lc-c. cit. pag. 30. 

(74) p. e . 4« Lipsiae ex offtcina Langenhemia 
Hoc opusculum aliquot ab hinc annis 

contrectavimus in instructissima bibliotheca cla- 
rissimi viri Iosephi Garampii,quem nuper merito 
Romanae Purpurae honore insignitum pro exi- 
mia sua doctrina , atque etiam in nos humani- 
tate gratulamur. 

(75) p««-4. Variar. lect. lib. XVII cap. 7, et 
Commentar. ad rhetor. Aristotel. . Vid. et Fabri- 
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cium Biblioth. graec. tora. II lib. III cap. IX 
§. XIII pag. 242, et Casaubonum in Prole- 
gomenis pag. mihi 84. * 

(76) p«i 4« Scilicet cap. VIII Charact. ethic. 

(77) p s 4» Comment. ad caerim. aulae By- 
zantinac Constantini Porphyrogenitae p. 1 30. 
Ibidem cnim verba aAA' Jvv \ayvQbt; y&bfx&oc, , 
quac Casaubonus verterat, at fuit certe Cas- 
sander praepotens , reddit, at postquam stre- 
7iuum se praestitit . 

(78) p«j 4» Pag. milii 194. 

(79) ph 4. Vt in Indice capitum post prooe- 
mium pagg. 6 et 7 imperfectae suae editionis. 

(80) pf. 4» Ex gr. in cap. XVIII habetur olwirb- 
o>7o$ attice pro a/vfl-oSs ro$ , discalceatus . Cap. 
XVII a£*oy adhibetur, ut eleganter ab Atticis, 
pro eo, quod emitur bene , et vili pretio . Eo- 
dem cap. occurrit etiam j3<xXx»lioy , sive 0xX- 
"hoLvltov , saccu/us, quae vox, ut Moeris, et 
Thomas Magister monent , Atticorum erat pro- 
pria . Sic etiam cap. XVI occurrit yaXfi, mu- 
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stella, quod vocabulum yxhft, raonente eodera 
ThomaMagistro s ^rl/xoy ov yatiJen. Multa alia 
huiusmodi, quae peti possunt ex Lexico Fische- 
ri ad hoc opus, sciens praetereo. Tum et nos 
nonnulla pro opportunitate adiiciemus in no- 
stris ad capita duo anecdota adnotationibus . 
- (81) n .+ Dicitur , cum percunctaretiir 
(Theophrastus) ex anicula quadam, quanti 
aliquid venderet , et respondisset illa , atque 
addidisset , hospes, non pote minoris, tulisse 
eum moleste , se non effugere hospitis spe- 
ciem , cum aetatem ageret Athenis , optime- 
que loqueretur. Cic. in Bruto cap. 44. 

(82) w o Codd. III et XXII Plut. LXXXV 
uterque membranaceus in 4, prior saeculi XIV , 
posterior saeculi XV, de quibus vide Catalog. 
codd. mss. graecor. eiusdem bibliothecae , au- 
ctore cl. viro Angclo M. Bandinio, tom. III col. 
247 et seqq. , et col. 279. 

(8 3) P . t 44 Cit. t. III ad calcem col.43 1 usque ad 
438 . Aiiquot exempl.etiamseorsiraprodierunt. 
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(84) f»" Pindari facies in eo agnoscebatur , 
priusquam in auras educeretur ad templum Pa- 
cis, sive ad hortos Carpenses protome, Sopho- 
clis graeco nomine inscripta; qua detecta anno 
CIDIDCCLXXVII , et in museum Vaticanum 
Pium Clementinum inlata, vera primum patuit 
Sophoclis effigies, cuiperperam palaeophilorum 
turba Pindari nomen afTinxerat, quod Capito- 
linis hermis duobus hoc ipso vultu donatis 
etiam haeserat ex vultu eiusdem nomine inscri- 
pto in aedibus Iustinianis apud Caninium Ico- 
nographia tab XXVIII pag. 54, et apudGro- 
novium Thesaur. antiqu. graec. tom. II p. 60 . 
Hisce argumentis et ego deceptus hermam hor- 
torum Matthaeiorum in eorumdem monumentis 
tom. II class. VI tab. XLll fig. II pag. 59 . 
-Pindari nomine falso salutavi , ut proinde So- 
phocles ibidem quoque sit agnoscendus ; hinc- 
que Pindari vultus adhuc desideretur. 

(8 5) P . f H Vide Alexandri magni ectypum ad- 
ductum in opere, cui titulus Monumenti antichi 
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inediti, ovvero Notizie su le antichita e belle 
arti di Rorna per t anno CIDIDCCLXXXIV 
auctore Ios. Ant. Guattanio perquam erudito ado- 
lescente, ad mensem Ianuarium tab. I pag. II , et 
dein repetitum a virode Romanis antiquitatibus, 
et de honestis artibus optime merito Carolo Fea in 
tom. II operis cl. Ioh. Winckelmannii, quod in- 
scribitur Storia delle arti del disegno presso 
gli antichi, tab. V nuperae Roraanae editionis. 

(86) r* Scilicet habetur in delicio Albanio 
extra portam Salariam herma Theophrasti , an- 
tiquis characteribus eius nomen exprimentibus 
inscriptus , qui antea in aedibus Maximorum 
in circo Flaminio adservatus in Angliam migra- 
verat , quemque dein a clarissimi Meadii he-- $ 
reditate sibi comparavit Cardinalis amplissimus 
Alexander Albanius, ac iure postliminii Romam 
revocavit. In eo sic legitur: 

□ED$PA2TD2 
MEAANTA 
EPE2ID2 
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Haec epigraphe ex Morillonio adducta est a 
Smetio, et dein a Gruterio pag. CCCXXVI 
num. 3, qui in Notis pag. 5 col. 2 ita ait: 
„ Legendum Qe6<pQX(flo<; Mikufl* E^kmoc, , 
„ Theophrastus Melaniae (Me/anti) filius 
„ Eresius , qui ih mentem veniebat Casau- 
„ bono , qui innuit praeterea hunc esse divi- 
„ num illum Theophrastum Aristotelis disci- 
„ pulum . Videatur Diogenes „ . Vide et apud 
Gronovium tom. II Antiqu. graecar. num. 92. 
Alter Theophrasti herma anepigraprius exstat 
in eodem suburbano Albanio; ac tertium in- 
super habet museum Capitolinum (num. XXIX) 
quem adduxit clar. Bottarius in tom. I monu- 
mentorum eiusdem musei . Vtriusque denomi- 
natio ex sirailitudine cum priore, cuius forma , 
procul exsistente prototypo, etiam apud Bello- 
rium ( Irnag. illustr. philosoph. part. I n. 38 ) 
singulis iamdiu patuit, derivata est. 

(87) 4« In prooeraio ad Charact. ethicos . 
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Uepl tpi&oftovrjpiag. 

■ 

\j<sn 7>e i] <pihozsovr\qiot (,) ezsi0v/uiot xot- 
xiotg* 6 Tfi <f>Chozs6vr\qoq i<sri rdioqbe 
nq,oioq ivTvyyptveiv (1) rdiq r\rrr\juevoiq, 
xxi dr\juo<siovq dy6votq <btpehr\xo<si (,) , xott 
vGroXotjuSdtveiv, iotv rovroiq %(>r\Toti, iju- 
tseiqoreqoq yevr\<se<s0cu y xoti tpoSeg&re- 
goq • xoti ezsi rdiq y£r\<srdiq eizseiv, bq yi- 
veroti,Koti <pr\<siv,&>q dvdeiq i<sn yj>r\<srbq y 
xou bjuoiovq ndvrotq iivoujtoti im<sxY\-^oti 
de oq %(>Y\<ST6q ersn, xoli rbv novr\qbv <Sk 
eimeiv ehevdegov. Edtv flovheroti riq eiq 
itovY\()bv (4) , xoti rdt juev dchhot bjuohoyelv 
dhr\0r\ vzseg otvrdvheye<s0xivizb r&vdv- 
0()6ft<Dv (i \eviot?$edyvoelv,<fiy<SM 
rbv evcpvr\ xou (pihotiregov {i \ xoti izji- 
^o^ovyxoti hotreive<s0oti Ttk vzseg otvrov, 
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g)<; ovx evTeTvyr\xe (7) xvdQcoircd ixxvco- 
Teqcd, xxi evvovq de ehoti T& ev exxkrj- 
aix (t) keyovTi,r\ em ^ixxaTriqico xqivofxe- 
vco* xxi nqoQKxd^fxevoc, de eizseiv dei- 
vbf ^foqov^ei Tbvxv^x^xkkxTb nqxy- 
fxx xQiveadxr xxi <pr\axt xvtov xvvx (,0) 
eirxi tov drijuov ,<fivkxTTeiv yxq xvtov 
tovq xTtixdvvTxq, xxi eitzelv, 6)q ovv e%o- 
fxev tovq vzreg t&v xoivqv avvxydeadr\- 
aofxevovq, xv tovq toiovtovq wgo&fxe- 
Ox.Aeivbqde xxi ftgoaTXT/jaxi <pxk)kw, 
kxi avvetyevaxi ev dixxaTrtgioiqezn no- 
vrjgolq itQxyfxxaiyKxi Kqiaiv (,) xqivcov ex- 
deyeaOxi tx vzjo tw xvTidixw keyd- 
fxevx em to yeiqov. KaV to okov ttm \ <pi- 
kozsovr\qix x%ekfr\ eaTi Tr\q novr\Qixq* 
xxi xkr\6eq ean to Tfjq nxgoifxixq- to 
ofxoiov ftgbq to ofxoiov itoqeveadxi (,s) . 
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CAP. XXIX. 
®e malorum amicitia . 



Est malorum amicitia concupiscentia vu 
tiositatis. Talis vero est malorum amicus, 
qui conveniat victos } et publicis certamini- 
bus obnoxios 3 arbitreturque , si hisce uta- 
tur 3 expertiorem fieri, et formidabiliorem ; 
tum de bonis dicit 3 pro ut fit 3 et inquit 3 
quod nullus est bonus 3 utpote similes 3 ut 
ipse ait 3 omnes sint 3 et reprehendit 3 tam- 
quam bonus ipse esset 3 malum vero prae- 
dicat liberum, Si quis voluerit quo ad (ma- 
lum) 3 et quo ad cetera confiteri, vera de 
eo dici ab hominibus 3 aliqua vero ignora- 
re 3 dicet quidem ipsum bona indole prae- 
ditum 3 et amiciorem , et bona fama proba- 
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tum, vires autem intendere pro ipso, quod 
non inciderit in hominem magis idoneum, 
benevolos autem esse homines potius in con- 
cione dicenti, quam in iudicium accersito; 
et assidens dicere solet, quod non oporteat 
virum , sed rem diiudicari; et dicet hunc 
canem esse popidi, observare namque ipsum 
nocentes; tum dicit, quod non habebimus , 
qui super communes res condoleant, si ta- 
les homines deseramus, Solet autem et prae- 
esse improbis, et considere in consiliis su- 
per malis rebus, et sententiam proferens 
excipere quae ab adversariis dicuntur in 
deterius. Et ut omnia verbo complectar, 
malorum amicitia soror est improbitatis , 
et verum est illud proverbium : simile ad 
simile progreditur. 
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ADNOTATIONES 

AD CAPVT XXIX. 



(1) In elencho capitum characterum 
Theophrasti, quem Prosper Petronius,de 
quo fusius in praefatione $. IV,subiecit, 
iuxta codices Palatinos, et Cantabrigen- 
sem, prooemio, et cuius aliquot exem- 
plaria typis edita cum prioribus XII ca- 
pitibus reliquit, (pih.ozsorr^ioLv reddit amo- 
rem erga improbos, quo clarius, et pri- 
miore veluti fronte pravorum hominum 
fautoris mores, quos hoc capite Theo- 
phrastus prodit, innueret. 

(2) Hoc eodem sensu, licet ob diver- 
sam rationem, cap. XXV habetur hrvf- 
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yjkvuv roiq h rriq (i&xw mxviovoi, convenit 
e pugna redeuntes. 

(3) 0<piihuv est formula fori Attici, 
qua nimirum indicatur sponsio,per quam 
se pro altero quis obstringebat, qui- 
que proinde damnabatur ad satisfacien- 
dum creditori pro eo, cuius vice spo- 
ponderat, nec qui erat solvendo. Recte 
haec formula ad eos traducta heic est, qui 
ad publica certamina multae loco damna- 
ti sunt. 

(4) In codice ms. Vaticano sign. num. 
CX unde haec extrahere licuit, legitur 
tantum uc, rr , lacuna ab amanuensi 
relicta, quae explenda erat ab iis litte- 
ris, quae forte in antiquiori codice vitio 
aliquo corruptae oculorum suorum aciem 
effugiebant, quaeque reddere forte po- 
terant aut verbum TT^diyfxa, aut novnpov, 
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* 

quod nos praetulimus,ut ad rem nostram 
aptius, et argumento convenientius. 

(^) In codice nostro legitur av&v , quae 
compendiariae scripturae ratio occurrit 
etiam in codicibus unciali charactere de- 
scriptis, ac praesertim in codice Viennen- 
si Dioscoridis, iussu Iulianae Augustae 
ineunte saeculo VI exarato,et in quadam 
Cretensi inscriptione, ut prodit Grego- 
rius Placentinius in Epitome graecae pa- 
laeographiae cap. V pag. 4^7. Quarc nil 
mirum, si in [codice nostro bombycino 
saeculi XI (quod chartae genus ab annis 
plus sexcentis,immo a saeculo X in scri- 
ptionis usum adhiberi consuevit) haec 
ipsa abbreviatio, ubi sane multo intrica- 
tiores habentur, occurrat. 

(6) Heic atticismus observandus venit; 
quandoquidem constat, Atticos formasse 
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multa comparativa per Q&rtfoq, qui pro- 
inde (pCKoLittqov pro <pikreqov dixerunt,ut 
heic nunc Theophrastus, quem nimirum 
in praefatione §. IX.atticam dialectum 
potissimum usurpasse ostendimus. 

(^) Haec vox eo sensu heic accipienda, 
ut superius. Vide adnot. 2. 

(8) Vt excuset sontes, adversus quos 
in foro, vel in senatu actiones habeban- 
tur, fautor malorum hominum asserit, 
auscultatorum animos magis erga orato- 
rum eloquentiam,quam erga accusatorum 
sortem esse inclinatos. Siquidem apud 
Atticos (quod Theophrasti atticismum 
magis prodit) reorum caussae in concio- 
ne, sive senatu, expendebantur, qui lo- 
cus ixxAwr/a dicebatur, et in quo conve- 
niebant Athenienses ter singulis mensibus, ' 
nempe prima, decima, et trigesima die. 
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Huiusmodi conciones dicebantur ixxkr,- 
aiou ^ofjLiixoi^ vel etiam avqiqu, ut infra 
patebit, quae aliae erant a (wyxXrirot<; ex- 
traordinariis , quaeque non uno in loco 
semper cogebantur. Quare heic decreta 
potissimum edebantur, ac signabantur, 
quod et ipsae decretorum formulae, quae 
adhuc supersunt, satis ostendunt. Scili- 
cet apud Diogenem Laertium lib. VII seg. 
10 in decreto Atheniensium in honorem 
Zenonis Cittiei innuitur exxXy&ta xvqix, 
magistratuum concio\ ut et apud Flavium 
Iosephum Archaeologiae lib. XIV cap. 8 
num. 5. in decreto Atheniensium in ho- 
norem Hircani Iudaeorum pontificis fit 
mentio ixxKyaw yeroixeyK b ra Sexrgc), 

1 

concionis coactae in theatro. Hic mos etiam 
Deliis cum Atheniensibuscommunis fuitj 
siquidem apud Sponium Miscellan. erudit. 
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antiq. sect. X num. LXX in Deliorum de- 

creto exprimitur EKKAH2IA . EN . TCl 

IEPO . TOY . AIIOAAflNOS, Concio in 

templo Apollinis\ ut et apud Gruterum 

pag. CV, apud Montfauconium Diar. ita- 

Hc. pag. 43, et apud Muratorium Nov. 

thesaur. inscript. pag. DCLIII in de- 

creto altero Dcliorum occurrit EKKAH- 

2IA . KYPIA . EN. TOI . EKKAH2IA- 

2THPIOI , Concio stata in consueto 

concionis loco. Quare vel ex allatis mo- 

numentis colligere licet, decreta non tam 

pro poenis, quam pro honoribus decer- 

nendis in concione , quae ixxhnaioc aGraecis 

dicebatur, et a Romanis senatus, vel co- 

mitia, edita fuisse; concionem vero va- 

riis in locis celebrioribus urbium, prae- 

ter consuetum, ac constitutum, fuisse 

■ 

habitam. 
0 
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(9) Nihil hac voce deim usitatius apud 
Theophrastum in hoc opere, quae vox 
proprie significat terribilem; deinde de eo 
dicitur, qui in aliqua re praestat, et ex- 
cellit. Verum heic passim usurpatur de 
eo, qui aliquid facere solet, et cum in- 
finitivo construitur. Ansaldus Ceba vero 
ita exponit in adnot. ad caput I, ubi le- 
gitur ^tivoq xgrioOoUj solet uti. h La voce 
h greea e deirbg, la quale comecche s'usi 

il piii a dire, ch^altri sia da molto a far 
» qualche bella operazione, non pcrtanto 
* e qui,e in altri luoghi di questolibretto 
» e posta quasi come per gabbo a divisar 
m la valenziade^malcostumati uomininel 
h commettere delle loro tristizie 

(10) Nomen canis tribui consueverat 
a Graecis iis, quos conviciari volebant, 
atque ut impudentes, et acerbos tradu- 
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cere. Hlnc Achilles asperis verbis ita 
Atridem increpat apud Homerum Iliad. A 
vers. 22^: 

O\ro6oc^ } xvvbq SfiftaPi)(pp jXgxdiriP&iXcjcfoio. 
Vinolente, canis oculos habens, et cor cervi. 
Idem etiam Achilles antea obiurgaverat 
ibid. vcrs. 159 Agamemnonem tamquam 
xvvbftriv, caninum os } sive impudentem. 
Nomen xvy6mdo<; tribuitur etiam a Vul- 
cano Iunoni Iliad. 2 vers. 396, et Ve- 
neri adulterae coniugi suae Iliad. 0 vers. 
3l9 ? et ab Agamemnone crudeli coniugi 
suae Clytemnestrae Iliad. A vers. 423; 
sicutetiam Helena Iliad. T vers. 180, et 
A vers. 145 se canem appellat, quod 
passa sit se rapi. Ceterum et ex his lo- 
cis, et ex Euripide Electr. vers. 1252, 
ubi Parcae, et Furiae vocantur dsimi xri- 
qh,xqu xvvSmdss Oeoci, quia hae neminem 
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verentur,sed improbos improbe tractant, 
ut et inferius vers. 1342 vocantur xvn$ 
citra vituperium, colligere visum est, vo- 
cem hanc in veterum libertate, et sim- 
plicitate caruisse illa asperitate, et igno- 
minia, quam prima fronte praesefert. 
Quare, ni fallor, illud mihi visum est, 
ita hoc loco statui improborum amicum 
a Theophrasto, ut non aliud velit, quam 
clientem suum in iudicium vocatum ex- 
hibere tamquam custodem, et vindicem 
alterum eorum, qui ut sontes accusati 
erant, sicuti canis custos est domus, vel 
gregis. Hinc apud Homerum Iliad. K 
vers. 183 de Graecis dicitur &$ ds xvnq 
itEQi ttr[hoc 'SvoQQriGovTQu h ocvXri , veluti 
canes circum oves difficulter custodiunt in 
caula; sicut etiam xvpe$ dicuntur Iliad. 0 
vers. 2?i iidem Greci, tamquam fugan- 
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tes, et persequentes leonem, neinpe He- 
ctorem subito apparentem, et omnes ar- 
denter avertentcm.Sicetiam canes Vlyssi 
reduci accurrentes apud Homerum Odyss. 
S vers. 2g vocantur vXocxopagoi latran- 
tes custodes; ut proinde malorum pa- 
tronus tamquam canis allatrans nitatur 
clamoribns avertere noxam, et poenam a 
sui siinilibus. Si quis vero haec non de 
cliente, sed de se ipso dicta velit ab amico, 
et patrono improborum, tunc oporteret 
ocvrbr, quod est in codice,scribere Ixvrbr, 
vel qcvtov, appicto nempe oxauocQ signo 
vocis initio; quod si quis malit, me non 
admodum repugnantem habebit. 

(i i) Kqimq est iudicium condemnato- 
rium, aut etiam capitale, quod notavit 
etiam Perizzonius ad Aelianum Var. hi- 
storAib. III cap. 36. Ita fere passim acci- 
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pitur in libris novi testamenti; neque il- 
lud xglfioc ladUtj iudicium sibi manducat, 
I ad Corinth. cap. XI vers. 29 aliter in- 
telligi potest. Alexius Symmachus Mazo- 
chius in Calend. Neapolitano pag. ait, 
vocem xqiaiq in actis martyrum significare 
gehennam. Iacobus Martorellius vero in 
Theca calamaria pag. 2 ad 3 06 in eo est , 
ut probet, etiam pro martyrio, seu con- 
demnatione ad mortein accipi posse in 
martyrum actis, adducens inscriptionem 
graecam christianam repertam Romae ex- 
tra portam Capenam ad cryptas Divi Se- 
bastiani, quae dein accessit monumentis 
antiquis Cardinalis Dominici Passionei, 
quaeque recensetur in sylloge veterum 
inscriptionum penes ipsum exsistentium, 
Lucae edita anno MDCCLXIII opera, et 
studio Bcnedicti Passionei, fratris filii,et 



86 

Praesulisspectatissimi,class. XlVnura. 14 
pag. 138. In hac enim inscriptione, quae 
praeter praefatos adducta etiamest a Xa- 
verio Matthaeio in eius opere, quod in- 
scribitur Libri poetici della bibbia tom. II 
pag. 22, et a Ioh. Francisco Confortio in 
Volamine parascevatico in theologiam, et 
divinam oeconomiam par. I cap. 25 pag. 
320 legitur inter cetera: 

KAI HAIOY HMEPA 
KPICIC MOY rErONEN, 
idest: et solis die 

capital iudicium meum, 
seu martyrium meum accidit ; 
quod in syllbge Passioneiana interpreta- 
tum est : solutio mea contigit; quasi Xvaig 
legeretur, non xqloi;. 

(12) Tb oXov, quod occurrit etiam ad 
calcem cap. X m(ji puxQohoyiau; , de sordi- 
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da parsimonia , respondet formulae alteri 
rb xscpdcXaior , in summa, summatim ut di- 
cam, breviter, verbo ut omnia complectar, 
quae habentur ad calcem cap. II mqi xo- 
taxeia?, de adulatione, Vtraque est conci- 
sa, et elliptica locutio apud Graecos, in 
quo dicendi genere, ut observat lacobus 
Duportius ad hunc capitis II locum, ver- 
buin eofi raro exprimitur, sed plerumque 
reticetur; quales sunt et illae phrases rb 
hombr, rb fiiyidlov, rb ifhiidlov, rb loyctlov, 
rwiirioiov Ke, or^iiov ds, rihoq di, et cetera 
similia. 

(13) Proverbium hoc addendum eete- 
ris, quae Theophrastus in suis characte- 
rum capitibus usurpavit, quaeque uno 
loco complexus est Casaubonus in indi- 
ce v. Proverbia. Manuscripti codicis scri- 
pturam sequentes scripsimus Sfxotov, non 
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dfjLotov. Siquidem recentiores Attici scri- 
pserunt Sfjtoior, cum veteres tenerent ac- 
centum in penultima,scriberentque etiam 
bfxoiior. Porro haec vox bfxoiog est ab o^to^, 
sicuti ab iKKoq est txXXolog. Aristoteles lib. 
VIII Moralium habet, quod huic prover- 
bio respondcat: ofxoiov bfioiov ifpurou, id- 
est simile appetit simile; cui consonum est, 
quod habet insuper lib. IX Sfxoior b{xo'iG> 
cpihov, idest simile simili amicum, quod in 
tritum migravit adagium, ad quod plura 
adnotarunt affinia scriptorum dicta De- 
siderius Erasmus chiliad. I cent. II adagio- 
rum, et Paullus Manutius in eodem opere 
ab ipso recognito, et emendato. 
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H xiGyjgoxefieix ian neQiovaix 

}tiQ$OVQ XlGypOV. JL&Tl TOIOVTOC 6 

dt&xjgOKBgltYiq oioq eadiwv, xgrovg ixx- 
vdvq jurj nxqxdeivxi, xxi TtxveiGxadxi 
nepi (,) %evov itxq xvtg) xxrxkvovroq' 
kxi dixve/AQv juepidxq d>9\GQU dixxiov 
eivxi di/uoigov (,) tiy) hxvejuovTi hDo- 
adxi 3 xxi evdvq xvtg? vei/jLxt.[Y^yu di- 
voTtQh&v (3) xexqx/xevov rbv dtvov tg) <pi- 
A<p x&obotidxr xxi im Sexv rrjvtxxv- 
rx (4) noqeveadxt, xyov (5) rdvq vtdvq, 
yjvtxx npdtxx ftxvepx (6) im SexrgGiv. 
KaV x&odyj/jt&v !$y}/xo<Jtx, ro/uev ix rfjg 
7roKeG)Q i<f>dbtov dtxot xxrx\tzsetv , nx- 
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r&v (rvjwffgeaSevovr&v TfaveitTot,- 
adxt xxi ro} xKohdvdoo /ueic^ov <$o(>- 
riov imdeivxi ™ r)dvvxrxi (pe^eiVyKxi 
ihxyjarx (9) izrirrjdeix dhhov nxqe- 
yeiv (, ° # kxl %evto)v (,,) de juegoq rb ocv- 
rdv x^rxirriaxq^ xzroBoadxr kxl xhei- 
cpbjuevoq iv ro) fixhxveioj, xocl eL&eg 
axit^ovye rb ehxtov (,,) nxLbxqicd 3 ro) 
ochhorgtoj xhetcpeadxt ,+) * kocl rw evqt- 
(TKo/jcevov yxhx&v vzib roov dixeimv iv 
rouq o^diq {tS) 3 deivbg xtsxLrr\axi rb jue- 
goq, koivov ( 6) ehxt cpr]axq rbvEgjufjv.] 
Kxi tjuxrtov ix^ovvxt rihvvxi ,kocl ygr\" 
axjuevoq iteoi yvogtjuov iftehKvaxL 
vhetovq iyuegxq, eoq ocv dizxLrr\drj- 
[ kxi roc rotxvrx (,7) . <t>eidojuevo) (,8) jue- 
rqco rbv nvvbxKx (,9) KeKgovjuevo) ^jue- 
rqetv ocvrbq rdtq evTiov, acpo^QX de vzto- 
(m&v (,,) rx iz7irr]deix iM \ vitozsgtxadxt 
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cpihov doxovvroq ngbq rgoixov nmhe~i- 
<rdou ( ' S) - xxi ygeoq ^ £ x^6hido K vq' M) rqix- 

XOVTX /XVG)V, ihXTTOV TSTTQCgGl l%5) Spa- 

yjxxiq xzroddvvxi ' ] xxi tg>v vig>v de 
/xr\ noqevo/xevow eiq rb TfifiocGxxheiov 
rbv /urjvx ohov dix rr\v xppQcrrixv xfixi- 
qeiv rov /xiaddv xxrx hoyov xoli rbv 

<XvdeGTY\()lG)VQL /U/jvX /ur\ tte/X&eiV XV- 

rdvq eiq tql /xxdr\/xxrx ($ix rb Sexq ei- 
vxl ndKhxq m > hx /xr\ rbv /uiadbv exri- 
>'>7 (I7) .Ka/ negi nxtbbqxo/xi^ofxevoqxtso- 
LpoqoLV rdvyxhxdv rr\v eznxxrxhhxyr\v 
nqoqxisxireiv , (,s) xxi hoyicr/xbv (>e hx/u- 
£xvg>v nxgoL rdv™ yeiqilpvroq* \<ppdi- 
roqxq eariG>v (ic) xireiv rdiq exvrdv ttxi- 
div ex rdv xoivdv d^ov tql de xxrx- 
heizro/xevx qlzjo rrjq rgxzre2,r\q pxcpxvi- 
%qv (il) r\/ui<sex (34) xzsoyQxtyeaQxi, hx di 
dixxovovvreq (33) wxudeq /xr\ hxScow • ] 
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GvvxzTodyiju&v de juerx yvcoqijxojy ygy\- 
oxadxi rdiq eKeivcov nxia\, rbv <$e exv- 
rdv e%G) /uiod&oxi, kxi jurj xvxfeqeiv 
eiq rb koivov rbv fxioOov. AjueXei (,4) de 
kxi ovvxyovrcov nxgexvrcv) vzsodeivxi 
rcbv mp' exvrca didojuev&v %vk0v,xdt 
<pxK&v, koci o^ovq, koci xK&v , koci eXxiov 
rdv eiq rbv\vyvov koli yx/uovvroq ri- 
vbq rfiv (pihcov, koci eK&dojuevov Svyot- 
rgbq ngb ygovov rivbq x&oltrj/u/ioxi, ivoc 
IXY} KQozsefx^y ngocfiogdcv • koci notgoc 
rcov yvagtfJLOv roiocvrx kixqxoOxi, & 
fxr\ r'dv xzTxir/joxi,ju/} r'6cv oczroSibov- 
rcov rxyecoq xvriKOfxioxL <36) . 
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CAP. XXX. 
2)e turpi lucro. 

Turpilucrum vero est abundantia lucrifoe- 
di. Est vero talis turpi lucri cupidus, qui 
edens, panes sufficientes non apponat, et 
mutuetur ab hospite apud ipsum diversan- 
te 3 et distribuens partes asserit duplum di- 
stribuenti dari decere, et statim sibi tribuit. 
Cauponariam artem exercens dilutum vi~ 
num amico vendit; et ad spectaculum tunc 
progreditur ducens fdios , quum gratis spe- 
ctacula fiunt in theatris. Quum peregre pro- 
ficiscitur ob rempublicam, commeatum qui- 
dem urbanum domi relinquit, a collegis ve- 
ro legationis mutuatur. Pedissequo maius 
onus imponit , quam ferre possit, et pau- 
ciora aliis necessaria praebet . Munerum ve- 
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ro partem , quam sibi poposcit , vendit. 
Quum se ungere velit in balneo , etsi pue- 
rulo adsit oleum quidem rancidum, alie- 
no ungitur. A familiaribus , si aera secus 
vias invenerint, solet partem petere, com- 
munem dicens esse Mercurium. Et vesti- 
mentum dat fulloni lavandum, et ab ami- 
co accipiens utendum, plures dies redde- 
re differt , donec sibi expostuletur . Sunt 
et alia huiusmodi. Parca mensura ad fun~ 
dum concussa metitur ipse iis, qui sunt in- 
tus, necessaria autem multum subtrahens 
subemit, amico existimante secundum mo- 
dum vendita. Si vero opus habeat solvere 
triginta minarum debita, minus quatuordra- 
chmis pendit. Filiis mensem integrum scho- 
lam non adeuntibus ob aegrotationem , sub- 
trahit de mercede pro inita ratione . Mense 
vero anthesterionis non mittit eos ad insti- 
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tutiones, eo quod plura fiant spectacula , 
ne mercedem solvat. Tum a servo tributum 
repetente aeris commutationem exigit , et 
rationem accipit ab administrante. Tribu- 
les convivio excipiens pro sui ipsius pueris 
ex communi opsonium petit , relicta vero 
ex mensa raphanorum dimidia adnotat, ne 
ministrantes pueri arripiant. Peregre autem 
proficiscens cum amicis utitur illorum ser- 
vis, suum vero foris mercede locat, nec in 
commune mercedem confert. Quinetiam con- 
gregans quosdam apud se ipsum supponit 
ipsis de lignis sibi datis , de lentibus, de 
aceto, de salibus, et de oleo ad lucernam. 
Et si quis amicorum nupserit, et elocaverit 
filiam, ad tempus aliquod peregre abest , ne 
praemittat oblationem. Tum ab amicis talia 
mutuatur , quae neque repetuntur , neque 
persolventibus cito reportantur. 
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* 

ADNOT ATIONES 

AD CAPVT XXX. 



( i ) Videretur legendum esse ircnqoL pro 
iriqi, sed eum sequatur statim froc^avra 
retinendum censuimus Tregi, quandoqui- 
dem inconcinnus esset eiusdern praepo- 
sitionis tam propinquus concursus. Addi- 
dit ad hoc nobis animum Francisci Vige- 
rii auctoritas, qui in opere De praecipuis 
graecae dictionis idiotismis cap. IX sect. 
VII reg. VI pag. mihi 412 ait mqi inter- 
dum, sed raro, sumi pro ra^a, quod com- 
probat loco quodam Aristidis inPanathen., 
ubi dicitur fxsroc roiotvfnv rtfxrjv mqi rov 
Seav ocvroig vrs&q&oaiv ypost tantum hono> 
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rem, quem a Diis consequuti erant; nisi 
perperam ibidem legatur itiqi pro Tnxgot. 
Cetcrum novus hicTheophrasti locusrem 
facere certiorem posset. 

(2) In codice ms. legitur difjtotpcp, sed 
incorrecte; hinc substituimus ^ipLoiQov. 

(3) Vncis [ ; concludere visum est 
totum id, quod antea innotuerat ex ca- 
pite XI itiQi fideXvgiocq ,de impuritate, quod- 
que plnribus nos designavimus in praefa- 
tione §. VII. 

(4) Quoniam nobis proposuimus in- 
haerere lectionibus codicis nostri Vatica- 
ni, ubi et sensui, et syntaxi graecae lin- 
guae conveniant, eas idcirco in textu ser- 
vavimus, adnotatis tamen singulis lectio- 
num varietatibus, quae in editis repe- 
riuntur. Quare primum monebimus, in 
editis heic legi xai ersl Sexr ririxcc <kv der 
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froQtveodxh qui locus utpote aperte men- 
dosus, e t corruptus exagita vit omnes Theo- 
phrasti interpretes, et adnotatores, quo- 
rum coniecturas expendensFischerusPau- 
wii emendationem recepit, quae licet fe- 
lix, et docta videri possit, lectioni tamen 
codicis Vaticani concinnae, et clarae con- 
cedat oportet. 

(5) In editis imbv rovq btftf, ubi Ga- 
leus recte ex ingenio iyov substituerat. 

(6) In codice Vaticano compendiarie 
scribitur <pa, quod nos non aliter legen- 
dum censuimus,quam <^a^i,cjuasi quae 
in theatris sunt omnibus conspicua, nem- 
pe spectacula. Hoc fecimus, ne a litteris 
codicis, quibus inhaerereinterpretes,dum 
licet, oportet plurimum, nimis licenter 
discederemus. Ceterum si quis legere ma- 
lit (pocinrxi im Svxtqqp patet ingressus in 
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theatra, non abnuam omnino; quemad- 
modum nec improbo lectionem, quae est 
in editis: xpixoiv 01 ^ixtq&vxi , intromit- 
tunt redemptores theatri. Neque heic ab- 
sonum erit exponere lectionem omnem, 
quae et superiora comprehendat, codicis 
ms. Caesarei Vindoboncnsis,olim Nesselia- 
ni, num. CCXXXVIII saeculi XV, cuius 
variantes lectiones quoad caput XI obti- 
nuimusbeneficioclarissimi,amplissimique 
S.R.E.Card. IosephiGarampii,quemnum- 
quam pro suis meritis, nostraque in ipsum 
observantia satislaudabimus.Ibi enim sic 
legitur totus hic locus, nec quidem ab- 
sone: xxi im $ixv r/ix' xv diri mqwiaOxi, 
xtsiov rovq vuk;, r/ixx irqolxx x<pixoiv 01 
Szxtqqvxi. His addo, codicem Mediceuni 
Laurentianum saeculi XV num. XXIII 
plut. LXXX,heic ubi legitur xptxoiv, ha- 
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bere &<piamr, quemadmodum accepimus 
a viro cL Angelo M. Bandinio eidem bi- 
bliothecae praefecto, qui singulas varian- 
tes lectiones capitis XI, praetermissas a 
Leonardo Riccio, et in quatuor mss. co- 
dicibus exstantes nobiscum communicare 
sategit. 

(jr) In editis legitur evfAzsgeoCEVTav dx- 
^aC^^.Incodicebombycino saeculi XII 
sign. num. 374, quem habet bibliotheca 
Barberina, et de quo aliqua attigimus in 
praefatione §. IV,habentur nonnullae va- 
riantes lectioncs, quas ex humanitate vi- 
ri eruditissimi Casparis Garatonii extra- 
here licuit, quaeque attentione dignae 
sunt, utpote quae cum codice Palatino- 
Vaticano interdum conveniant quoad ea, 
quae hucusque capiti XI adhaeserunt; ut 
nunc praeteream in elencho capitum, qui 
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prooemio subiungitur, haud reticeri titu- 
los (piXoxsovYiglocq , et otioxgoKigdeiotq , dum 
tamen absunt integra capita, ut proinde 
recte dici possit haberi titulos sine re. 
Quare hoc loco pro ovfxzzgEo&vrcjv, ut 
habent edita, et pro ovfjLtSQtofcvovrav , ut 
habet codex Palatino-Vaticanus, legitur 
in codice Barberino xjvttvfQsoGiav. 

(8) In editis verborum transpositio ha- 
betur sic: xoti rdp odcoXovOg) imideivoti fjtii- 

£ot> (pOQTlQV , ri X. T. X. 

(9) In editis legitur dumtaxat: xoti 
thiXiolcx imr^dsiot rov Ixotvov, quae ver- 
ba Pavvius putavit pendere a superiori 
verbo ixsiOiivotr, sed cum id merito non 
arrideret Fischero, ipse ex ingenio sub- 
stituit b*6vrou, quod respondet irotql%Uf^ 
ut habet perspicue, recteque omnino co- 
dex Vaticanus. Parum nos immorabimur 



SOS 

in propugnanda voce ik&yyola, cui Ste- 
phanus, Lycius, et Reiskius citra necessi- 
tatem substituerunt th&rlo. Notum enim 
iam est grammaticis omnibus, idque et- 
iam sapienter,breviterque monet ipseFi- 
scherus hoc loco, superlativum non raro 
poni a Graecis, etiam Atticis, loco com- 
parativi. Praeterquamquod mirandum ve- 
nit, cur huic loco potissimum vim infer- 
re tentaverint laudati scriptores, qui su- 
periori capite, quod est X, mgi ^/x^oAo- 
yiaq, de sordida parsimonia , sive de studio 
in minimis, ut vertit Petronius, intactam 
reliquerant eamdem vocem eodem sen- 
su adhibitam. Ibidem cnim legitur ais&o- 
XeoOai ik&yyolov 77? Jorifxidi tcdv ovvdnrs- 
vdvvlov Jibat minimum Dianae omnium con- 
vivarum, id est minus omnibus convivis. 
Consule, si libet, alia exempla ex Aristo- 
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tele apud Casaubonum hoc loco pag. mi- 
hi 248, et 245, et aliud ex Euripide apud 
Barnesiumin adnot. ad oden XLVI.Ana- 
creontis, ubi etiam videre est ab Ana- 
creonte usurpatum vice versa compara- 
tivum pro superlativo. 

(10) Hoc verbum m^yfif adhibetur 
aThcophrasto cap. XV,ubi dicitur:jr^a/- 
fjLocrdi (jtoi (xrt irdtgexE, noli mihi negotium 
facessere. 

(11) In codice mendose legitur ^ivov , 
et deestpraepositioatiro,etarticulus prae- 
positivus r&y, quae omnia facile abesse 
possunt,quin laedatur syntaxis.Ceterum 
arso %mop habet etiam laudatus superius 
codex Vindobonensis Nesselianus. 

(12) Casaubonus ad cap. XV pag. mi- 
hi 259 observat verbum ixsxituv pro- 
prie significare reposcere rem suam, quod 
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etiam transfertur ad ea, quae quis non ni- 
si audacter, aut ex gjatia petat, ut heic, 
et alibi. Inferius occurret in proprio sen- 
su usurpatum. 

(i 3) Theophrastus etiam cap. XIX vi- 
tium hominis ivaxj^ov notaverat ihoticp 
GocurgG) & $ot\Qtvucpyghod<xi, oleo in balneis 
uti rancido. 

(14) Hic locus paullo aliter legitur in 
editis, scilicet xoti OLkutpoptivoq b Tcp fiot- 
\otvucp ,xoti iirthv, 001*5 qoryz rh iXottov i&pto , 
Tcp ^rottSototG)' Tcp aXXoTgtG) iXsitpeodoti. Au- 
berius, et Reiskius huic loco medicinam fa- 
cere tentarunt, suasque dubitationes ad- 
levit Fischerus. Nos Vaticano codici ad- 
haerentes, lectionem proponimus, quae 
magis arrideat; licet fateamur, substi- 
tuendum forte verbum rt vel Trotoft; quo 
sensus constet, vel clarior sit, ubi dicitur 
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xoci si&eg aotxSQovyt rb shoaov frotiSx^icp n<x- 
qri, et licet puerulo adsit oleum quidem ran- 
ridum. Nec quidquam idcirco imminuitur 
rov ou<rxgoxefSo"v foeditas; siquidem ha- 
bcas sordidum planeliominem parcentem 
proprio oleo, etsi rancido, dummodo alie- 
no se ungat; immo exosiorem eo ipso, 
quem cap. XIX notaverat Theophrastus , 
et de quo nos locum adduximus superio- 
ri adnotatione. De puero vero, qui hero in 
balncis administrahat unguenta, qui VN- 
GVENTARIVSdicebatur,dequoveteres 
scriptores loquuntur, et cuius exstant si- 
gna marmorea cum gutto, et spongia in 
veterum monumentorum museis, vide 
Laurentium Pignorium De servis cap. VII 
pag. mihi 42. ITaidoc^iG) habent omnes co- 
dices et editiones; at bini codices biblio- 
thecaeMediccacLaurentianae,codexnem- 
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pe saec. XV num. XVIII plut. LX, et 
codex saec. XIV num. III plut. LXXXVI 
habent frocidlo. 

(13) Imprimis in editis occurrit ver- 
borum transpositio sic. xoii t&v ivqiaxo- 
(lir&r ypihxcbv h Totiq odolg vtsb tg>v o\xe- 
t&v. Tum advertendum est habcri in edi- 
tis o\x£Tc5v loco oixskdv , licet utruni- 
que bene se habcat. Codex bibliothecae 
Vindobonensis, cuius supra meminimus, 

it hoc loco XZSO TCOV OtXZTCDV. 

(16) Apud Aristotelein Rhetor. lib. II 
habetur xoivbq Eqtiri<; , ubi consulendus 
Petrus Victorius, qui plura adducit, qui- 
bus rationem reddat, cur Mercurius di- 
ctus fuerit communis, atque ad hunc lo- 
cum etiam provocat,quin Theophrastum 
auctorem ciat; siquidem iam monuimus 
inpraefatione §. IX. Victoriumhuic Theo- 
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phrasti operi falsitatis notam affinxisse; 
nequicquam . Hinc nos inter utrumque 
uncum complectimur potiorem partem 
illius pericopes,quae iam typisprodierat 
tamquam capitis XI textura. 

(i^) Superior pcriodus extra uncos 
comprehensa nunc primum prodit ex co- 
dice Vaticano. Sequuntur cetera, quae 
iam coniuncta capiti XI probe innotue- 
rant, quaeque iterum uncis conclusa ex- 
hibemus. Sane, quae iam procedunt, su- 
peraddita a Theophrasto deinceps viden- 
tur ; si quidem tol o% tokxvtql, ut ha- 
bent edita, non aliud portendunt, quam 
hac, aut similia: etiam haec sunt eiusdem 
generis, ac ea, quae diximus. Ceterum Fi- 
scherus in lexico vocum a Theoplirasto 
adliibitarum haec ait: m Atque priore qui- 
H.dem loco verba illa vidcntur propterea 
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h addita esse a Theophrasto, quoniarn ea, 
m quae sequuntur, non respondent de- 

* scfiptioni dv$xfy u<x $ propositae. Sed in- 
m tercedit tamen iis cum superioribus hac- 
>» tenus similitudo quaedam, quia et ipsis 

* offendunturaures,oculi,animus>*.Nunc 
vero haec ipsa suum nacta locum, et ho- 
mini oiiaxgoxegdft afficta produnt dum- 
taxat additionem bycohoyoy superioribus. 
Verum codex Vaticanus habet tantum- 
modo xoci toc roiotvrot, quae nos retine- 
inus, quaeque nec displiceant singulis in- 
terpretibus de iisdem sollicitis, nec egeant 
postremis Pauvvii, et Reiskii coniectu- 
ris. Fere similia habet Sophocles Electr. 
vers. 698, scilicet xoci tocvtoc [xiy toiqcv- 
toc, quae Petronius noster in sua neapo- 
litfana editione ita vertit: et haec quidem 
ita sunt acta; nec aliter Michael Angelus 
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Iacomellius in sua metrica italica versio- 
ne. Eo enim recidunt, ac si diceretur: 
atque haec quidem sunt huiusmodi . Fere 
eadem verba occurrunt apud ipsum So- 
phoclem in Oedip. Colon. vers. 64: roiotv- 
rot 001 Totvr* ioliv. Sic quoque apud Ari- 
stophanem in Plut. vers. 8. Koii rotvrot ttlv 
§7? roTvrot, ubi scholiastes haec habet : Tb 

di TOtVTOt } TO OiVTiQOV OVK {j7l OtVTl TOV 

rotvrn, <b$ owvrxi rinq* olvri rov tqlv- 
rot (lege toiqTvtx) tolKiv qltIixgh;. 

(18) Expendamus prius voces iuxta 
codicem nostrum Vaticanum, ex quibus 
dein accuratiorem sensum elicere satage- 
mus. Quare codex Vaticanus legit cpudo- 
fievc) (jL£TQ<p , ut habet etiam laudatus alibi 
codex Barberinus, dum in editis legitur 
cpudoviG) (jLiTQcp. Cohaeret sane sensui,qui 
moxsponte erumpet ,participium medium 
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praesens (padofxho in dandi casu, quodest 
a (pudo^oti, parco, quodque nos editorum 
lectioni praeferimus, etsi recepta passim 
lectio rov cpudaricp referatur ad nomen 
Phidonis, qui fuit frater Carani Argivi 
conditoris regniMacedonici, quique men- 
suras ex veterum fide invenit, vel qui et 
re, et nomine parcus fuit, ut Sylburgius 
putavit; licet qualis fuerit haec phidonia 
mensura, nemo eorum, qui de mensuris 
scripserunt (atque eos sexcentos quidem 
numeres)prodere adhuc nequiverit.Qua- 
re forte non erat a Fischero reprehenden- 
dus Salmasius, quod in libro De usuris 
pag. 430 censuerit verba illa tamquam ex 
aliquo veteris comici versiculo profecta , 
cfferenda esse cpeidon yiirqco pro <p£ii<p 9 
parco, et nimis modico, quae sane ad le- 
ctionem codicis Vaticani aliqua ratione 
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accedere videntur; quemadmodum irzgx 
rb (pBtdeadoti, a parcendo, hoc mensurae 
genus nuncnpatum ab Atheniensibusexi- 
stimavit hoc loco Ceba noster. 

(ig) Heic codex Vaticanus mancus, et 
mendosus est ex amanuensis vel ignoran- 
tia, vel dubietate, qm haec ex antiquiore 
codice exscribens, in quo litterae essent 
evanidae, non ausus est quidquam ex in- 
genio snpplere, ac proinde expressit eas 
tantum litteras, qnas perspicue exstantes 
deprehendit, nempe ir Sax , quaesane 
elementa omnia concurrunt ad confor- 
mandam vocem Tn^Saxa, quam habent co- 
dices mss., et editiones typographicae. 

(20) Edita passim habent lyxexQovofxi- 
v<p. Codex Galei, etGuelferbytanus uter- 
que legit ixxexgovotxerco , ut et edita non- 
nulla. Casaubonus, qui lectionem iyns- 
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xqovGyiivcD susceperat, putavit etiamlegi 
posse a quolibet iure suo uwixQoiGyiirG?, 
vel uwMQovtiivG), reiecto a, qua in re ha- 
buit assentientes multos,etdissentientes, 
pro ut est argutantium grammaticorum 
pugnax ingenium. Fischerus tandem, ut 
novi aliquid pro suo lubito afferret, pro- 
posuit hanc vocem in hxzxQovafjLivcp refin- 
gere, qua non nisi lapidem in acervum 
Mercurii misisse videtur, variantium cu- 
mulum inutiliter augens. Quare per nos 
stet lectio Vaticani codicis xex^ovfjtsro, ut 
pote quae consona sit generali gramma- 
ticorum regulae, qua monemur, non es- 
se assumendum a in praeterito passivo, 
cum penultima praeteriti activi longa 
est, ut hoc loco usuvenit; quamquam 
tamen deinde grammatici pro aliquo pe- 
culiaris Scriptoris exemplo verbum hoc 
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xqovo ciim nonnullis aliis ab hac regula 
exceperint. Ceterum et codex Vindobo- 
nensis supra laudatus non dissimili fere 
ratione legit ixxexqov\ievo , littera <r reie- 
cta ; cui consentiunt quatuor omnes co- 
dices mss. bibliothecae Mediceo-Lauren- 
tianae, nempe codex saec. XV num. XVIII 
plu t. LX , codex saec. XIV num. XXV plut. 
eiusdem,codexsaec.XVnum. XXIII plut. 
LXXX , et codex saec. XIV num. III plut. 
LXXXVI. Verbnm hoc.quidem proprie 
adhibetur pro indicanda mensurarum fal- 
lacia. Hinc apud Hesychium est: Sgfe pri- 
ts xqovgou, ftriO'vm(> x £l ^ 0 $ ^ochfiv , hoc 
est ut neque agites, neque super labrum 
iacias, scilicet nihil prorsus desit, nihil 
redundet. Insuper xgovaiiiergelr , mensu- 
ras agitare dicitur de avaris,fraudulentis, 
aliisque in emptionibus, etvenditionibus 
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defraudantibus, ut est apud eumdem He- 
sychium. Hoc verbum xqovuv adhibuit 
tandem Phocylides bonae mensurae prae- 
ceptum tradens vers. 12: 
Mitqoi viyaiv rot dixotior xoihbv d* im yiirqov 



otmotar 



Zrotdfibv fxri xqdvuv ereqo^vyov, ot}X laov 
iXxuv. 

Mensuras tribue iustas; quoniam modus in 

omnibus bonus est. 
Lancem ne impellas in aheram librae par* 

tem, sed aequalem trahes. 
Superabundantis vero mensurae qualita- 
tes ita exprimit sacer textus Lucae cap. 
VI vers. 38 : ytirqov xotkbv, nmuaitivov , 
xoti aeaotXevpivov , xou vmqexxvvopsvov 5<£- 
aovaiv tU rbv xokmov vytov, mensuram bo- 
nam, pressam, et agitatam, et supereffluen- 
tem dabunt in sinum vestrum . Notum est 
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etiam, stateram dolosam abominabilem 
apud Deum haberi Proverbior. cap. XI 
vers. I , ut proinde iustae mensurae prae- 
scribantur etiam Levitici cap. XIX verss. 
35 et 36, et Deuteronom. cap. XXV 
verss. 13, 14 ct 15. 

(21) Edita habent qltsq^&v ,abstergens, 
quod verbum probe convenit mensuris; 
siquidem instrumentum,quo ^/r^of strin- 
gitur, et abraditur, quodque latine dici- 

tur hostorium, radtus, et radiolus a raden- 

do, graecc audiat iiso^nofov, licet dica- 
tur etiam poypvov , oxvrockig, ir&QmrriQioc, , 
et dxsofxotxJQov. Sed nihil vetat legere cum 
codice Vaticano imom&p, divellens, sub- 
trahens. 

(22) Demensum, seu necessaria,quae 
servissingulismensibuspendebantur,non 
aliud erant, quam cibaria, et praesertim 
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frumentum, quod metiebantur; ut proin- 

m 

de demensum m Lucae Evang. cap. XII 
vers. 42 vocetur otroyiirqtov \ Insuper ad 
rem nostram dicitur a Theophrasto cap. X 
de homine sordide parco itgisqdc^oci o\tso 
rav Itstrrditcov, detrahere de demenso pre- 
tium ollae, aut patinae, quam servum 
fregisse contigerit. 

(23) In editis legitur dumtaxat: vrro- 
TsqixaOoct cpthov itstkxSop ocusdSooOxt. Hanc 
lectionem, mancam quidem, etobscuram 
mire exagitarunt Interpretes omnes. Au- 
berius etStephanus virotsqixoOxt legi iube- 
bant vtsonoutoOxt. Casaubonus induxit 
vrsiyytov rs irxqx ptXov rt Xx66v. Furlanus 
emenda vit xoct rrqtxaOxhxxt etsikx&bv (pthov 
azsoooaOxi. Ceba proposuit ita legere: xxt 
itxsov irqtxrxt cpthoq etBih.o&bv xtsodooOat. 
Suartius reposuit lirrsov ygaaOat cptXov, vel 
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tfnsop ouriioOau imb cpiXov. Tandem Pau- 
vvius vtsququoOou legendumpraebuit,licet 
tament><£a/££7<70«Jegendumvideretur.Sed 
praeterquamquod omnes has cerebrosas 
cmendationes ingeniose reiecit Fischerus 
(si Cebanam excipias, quaeipsumlatuit), 
lectio codicis Vaticani omnia aegrorum 
grammaticorum somnia profligat, ut exo- 
rientis solis radii nebulas fugant,atque dis- 
pellunt; quod quidem de ipsa Fischeria- 
na lectione, quae est vmmptaoOcUj quae- 
que haud ceteris concinnior est, pronun- 
ciandum venit. Neque heic tacenda lectio 
codicis Barberinii, quae habet vtromoi- 
oOou, quaque quid supprimens venditor 
protenditur, ceteris cum editorum lectio- 
ne convenientibus. Sed cum reliquorum 
verborum sensus in obscuro relinquatur, 
semper retinenda videtur expressa iam a 
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nobis Vaticani codicis lectio quoad sin- 
gulas voces. Hanc vero Vaticani codicis 
lectionem, sane accuratissimam, quam in 
textum recepimus, adnotaverat etiamPe- 
tronius noster ad cap. XI in ima ora pag. 
44 imperfectae, abruptaeque suae edi- 
tionis; siquidem haud ipse ausus fuerat, 
uti sane poterat, immo debebat, hunc lo- 
cum ab eo capite subducere, utdein XXX 
capiti,velutifundosuo,coalesceret.Quare 
singulis vocibus per nos hactenus expen- 
sis, iam emergit clarissimus sensus cele- 
bris huius loci, quo nullus sane anteafue- 
rat penes Theophrastum corruptior, at- 
que intricatior. Etsi enim auctoris mens 
fere ab omnibus tum latinis, tum itali- 
cis , tum gallicislnterpretibus,deprehensa 
fuisset , tamen nec verba menti , nec omnia 
omnibus adamussim respondebant. Siqui- 
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dem apud Casaubonnm, cui fere omnes 
adhaeserunt, lcgitur : Phidonia mensura si 
quid metiatur, eam adhibet, cuius sitfun- 
dum collisum, et introrsus adactum : do- 
mesticis suis demensum ipse perquam stu- 

diose radens metitur Fischerus 

cum Needhamio postrema verba in terpre- 
tatus: Emit aliquid minore pretio ab amico , 
et ubi accepit, vendit; quo lacuna relicta 
expleri videtur.Ceba vero italice reddidit : 
Misura c&n 1a bigoncia Fidonia, c'ha il 
fondo rificcato indentro; egli proprio rade 
forte alla famiglia la provigion da mangia- 

re Riccius vero sic habet: Suole 

da se misurare il vitto a quei di casa colla 
misura picciola, che abbia il fondo rinca- 
gnato, e la fa ben rasa. Tandem Bruyerius 
ita gallice vertit: // distribue asesdome- 
stiques leur provision dans une certaine 
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mesure , dont le fond creux par dessous 
s'enfonce en dedans, et s'eleve comme en py~ 
ramide; et quand elle est pleine, il la rase 
lui-mhne avec le rouleau le plus pres qu'il 

peut ,Haec quidem interpretamenta 

si quis cum nostra versione conferat , ipsam 
videat, favente lectione codicis Vaticani, 
rei ipsi, auctoris menti, et graecae syn- 
taxaas regulis prorsus consonam. 

(24) In editis ipehei de xoti ygeoq izso- 
didovg, quae quidem lectio etsi recte pro- 
cedat, tamen nostrae, quae Vaticani co- 
dicis auctoritate fulcitur, haud praepo- 
nendam censuimus. Ceterum vox x%W> 
quam habet idem codex, refingendam cen- 
suimus in ygeoq, absque eo quod inlata vis 
dici possit codicis lectioni. Ast si quis ma- 
lit legi -xgeaL plurali numero, ut etiam re- 
formationis licentia minor videatur, non 
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me immorigerum habebit, licet singula- 
ris numerus magis arrideat. 

(23) Edita liabent rergaai a TtTQotq , 
quaternarius numerus. Nos rb TifioLqai pro 
TiaaoLQm, ut est in codice Vaticano, ad- 
hibuimus, qua voce Theophrasti attici- 
smus magis magisque se prodit. 

(26) Elegans haec periodus, quam ex- 
tra uncos sistimus, ex codice Vaticano 
nunc primum manavit. Heic vero adno- 
tare iuvahit, mensem anthesterionem se- 
cundumTheodorumGazam novembri no- 
stro, et secundum Iosephum Scaligerum 
(cuius distributio magis probatur, utpote 
confirmata duabus marmoreis inscriptio- 
nibus a Iacobo Sponio in suo Itiner. Grae- 
ciae relatis) ianuario mensi respondere; 
licet vir perquam eruditus Caspar Aloy- 
sius Odericius in epistola sua ad clariss. 
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virum Caietanum Marinium De marmorea 
didascalia §. VII pag. XXVII ex duplici 
Plutarchi loco in vernum tempus incidisse 
contendat.Graecaeporro solemnitatesan- 
thesterioni convenientes, quae heic in- 
nuuntur, erant mensis initio ivdialriqix 
ipsa, a Lenaeis iuxta Odericium adver- 
sus Seldenium, et Ruhnkenium disputan- 
tem diversa, et Baccho sacra, cui etiam 
in Limnis hoc mense ex Thucydide sacri- 
ficabatur die decima; tum logrri tg>v yp&v , 
festum choarum, in quo die decima tertia 
meracioribus praemium decernebatur; si- 
mulque Minerval, quod, teste Athenaeo, 
solvebatur eadem die Athenis praecepto- 
ribus; ac tandem yv T (Z 0l > s i ye ollare fe- 
stumin gratiamdiluvioenectorumMercu- 
rio, atque etiam Baccho dicatum; Quem- 
admodum huius mensis dics aliquot fue- 



J24 

re nefasti,quiproinde ab Hesychio vocan- 
tur (jlkxooci y\\iiqoLi Tov czvOsoJnoiovog fJtTivbq, 
iv //- Txq ^v/jxq Tay xaTor/ptiivov olviivou 
idoxovvj nefasti dies, et impuri mensis an- 
thesterionis , quibus mortuorum animas sur- 
sum redire arbitrabantur. De hisce festis, 
ob quae praeter consuetura maxime fe- 
riabantur pueri a studiis, et quae ob Mi- 
nerval ouaxgoxeoim summopere refugie- 
bat, agitPetrusCastellanius in suo De fe- 

stis Graccorum syntagmate , cui traCtatUS 
De Graecorum, et praecipue Atheniensium 
mensibus, et anno adnectitur, et Iohannes 
Meursius lib. I Graeciae feriatae col. pgp 
et seqq. tom. III eiusdem operum a Ioh. 
Lamio Florentiae anno MDCCXLIIII edi- 
torum. 

(2jr) Codex Vaticanus heic in mendo 
cubat, cum legatur hnvoci pro IxTivti. 
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(28) Hoc in summa aeris egestate,qua 
fit, ut pecunia pretii, et mercis vices uno 
tempore subeat (quod est maxima oeco- 
nomici systematis in re publica inversio,*et 
perturbatio) passimRomae ab avidis mer- 
cator ib us cum institoribussuis,et a sordidis 
heris cum famulis peractum conspicimus. 

(29) Scilicet apud Hesychium habetur 
yiiQiX^uv , <$io'ix£iv, administrare . 

(30) Quae sequuntur uncis compre- 
hensa iam ex cap. XI, ut et cetera, inno- 
tuerant, quibus absolutis, reliqua uti hac- 
tenus anecdota haberi debent. YoxidftSy, 
quam heic exhibemus,deest incodice Va- 
ticano, eamque ex editis supplemus. In- 
super monere iuvat in laudato superius 
Vindobonensi codice legi h rov xivdv 
tyov, ut et in Vaticano nostro codice, 
non autem o-^op, ut in editis . 
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(31) Raphanos in mensis locum obti- 
nuisse apud veteres, indicat V tabula ex 
VII dapiferorum pictis tabulis ad Latera- 
num detectis, et a nobis non ita pridem 
Romanis typis evulgatis, et illustratis, in 
qua conspiciendus venit servus patella 
septem raphanosapponens,quamque nos 
exponentes Galeni, et Luciani testimo- 
nia adduximus, quae heic haud iuvat re- 
ponere. 

(32) In editis habetur verborum trans- 
positio, et lectionis varietas, scilicet 37^/- 
07i r&r fapotriSor. Barberinus codex ha- 
bet, ut codex noster, ^t/osa.Neque etiam 
tacebo, in codice Laurentiano saeculi XV 
num. VIII plut. LX, et in codice saeculi 
XIV num. III plut. LXXXVI abesse prae- 
positionem ixso ubi in editis legitur hoc 
loco <xmb tyis TQOcrsiijiq. 



(33) Singuli quatuorcodicesbibliothe- 
cae Laurentianae superius citati, ubi edi- 
ta habent hx 01 diQtxorovvres, legunt iv 61 
dixxoro~uvre<; . Tum bini, nempe ii ipsi, 
quos in superiori adnotatione laudavi- 
mus, pro XdSomr, ut habent edita, sive 
ut habet codex saec. XV num. 
XXIII plut. LXXX, legunt Aafo/av, quod 
sane est contra communem grammatico- 
rum regulam, qua ipoc regere statuunt mo- 
dum subiunctivum,non autem optativum. 

(3 4) Superius,ut adnotavimus suoloco, 
adnotat. 24,habetur in cap. XI haec vox 
ot(ii Xa , qua e cum sone t quinetiam 9 ad calc cm 
potiusapponendavidebatur,ubinimirum, 
sicuti hoc in loco, cetera insuper similia 
adiiciuntur, quae in editis desiderantur. 

(35) Mendose in codice rtQOxiyL-^ti, quod 
legendum itqotsiii-^fi. 
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(36) Cum codex Vaticanus multis sca- 
teat litterarum nexibus, vox haec vel le- 
gipotest GtvrtGxouiaxi , ut nobis singulos 
litterarum apicesseduloobtutu insequen- 
tibus visum est, vel iv nc, xop/axro, ut 
legendum existimavit vir graece scientis- 
simus Iosephus Spallettius in Vaticana bi- 
bliotheca graecae linguae scriptor, quem 
in consilium adhibuimus, quique nobis 
in conferendo apographum nostrum cum 
autographo sc nltro adintorem adiunxit. 
Quamquam haec lectio recte procedere 
posset , tamen ut antecedens verbum amxi- 
rrtGcu respondeat subsequenti, de quo lo- 
quimur, aprixo^iaoci legendum omnino 
censuimus. 



IOHANNES CHRISTOPHORVS 
AMADVTIVS 

BODONIO SVO 

iv xouquv 



Accepi exemplar primum Theophrasteae edi- 
tionis typis tuis expressae, quod spectatissi- 
mus Eques Azara noster comiter ad me per- 
ferendum curavit. Quid quaeris? Video te 
semper tui similem , scilicet excudentem per- 
petuo libros ea typorum elegantia, quae ocu- 
los rapiat, et novam quodammodo excitet ad- 
mirationem . Ea enim est excellentium operum 
conditio, ut licet quae antea edita sunt ope- 
ra, pari similique polleant nitore, tamen quae 
novissime prodierunt , insigniori , atque insue- 



ta elegantia pracstare videantur, simul vero 
comparata ita inter se singula de concinnitatis 
principatu contendant, ut cui palmam tribuas , 
ncscias , ct ne cui iniurius sis , neque tuae 
etiam voluntati immorigerus, nullum pro alio 
velis deserere . Habes idcirco admirantis in- 
genium, ex quo qui dein exstiterit meus in 
te gratus animus, per te ipsum coniicias velim . 
Clarissimum virum Iosephum M. Pagninium 
multum amo, cui acceptam referam probatam 
accuratamque litterarum orthographiam , quem- 
que sollicitum de castigatiori rerum mearum 
apparatu maxime habuerim. Ceterum levia 
quaedam excidisse videbis, quae raihi singu- 
la attente perlustranti occurrerunt, quaeque 
e regione emendationum suarum exarata nunc 
ad te mitto . Scis , quam morosi sint gramma- 
tici, quibuscum nobis potissimum res est; prae- 
terquamquod princeps haec editio duorum po- 
stremorum capitum additamento aucta exem- 
plar erit futurarum editionum, ct ne ex ipsa 



vitiosior progenies exoriatur, nostrum est rno- 
do providere . Quare his omnibus recte con- 
sultum erit , si ad calcem errata haec , quae 
praesertim paucis numerorum mutationibus , 
ceterisque levioribus circumscribuntur , cum 
opportunis emendationibus recenseantur . Qui 
novit, quot sint casus, quorum fortuito con- 
cursu in typographica opera obrepere possint 
menda, quique experientia didicit, quanta 
7rx^6cfx<xTQc etiam diligentiori cuique excidere 
possint , iam hoc fatum manere libros omnes 
necessario fatebitur, ut proinde huiusmodi ma- 
culis quemquam ofFendi non liceat. Neminem 
etiam futurum confido, qui mihi vitio vertat, 
non omnes me attigisse characterum Theo- 
phrasti editiones, quas potissimum referendas 
in praefatione suscepi . Quis enim ignorat , fere 
inexhauribilem esse litterariae historiae cen- 
sum, cum praesertim libros omnes consectari, 
cunctaque manibus , et oculis propriis usurpa- 
re impossibile omnino sit? Ceterum ne, quae 



post excusum opus mihi obvenerunt, reticean- 
tur,facit haec ipsa ad te nunc scribendi6ccasio. 
Postrema Casauboni editio anni MDCXVII , 
quae nempe paullo ante Auctoris obitum re- 
cognita fuerat, solum nobis occurrerat; cete- 
raeque anteriores nonnisi ex Fabricio, Fische- 
ro, et librorum catalogis innotuerant. Quare 
etsi Casaubonum generatim asseruerim chara- 
cterum Theophrasti amplifieatorem , qui ncm- 
pe a capite XXIII ad XXVIII usque opus 
produxerit, taraen in ancipiti relicta res est 
quoad annum , quo id primum peregerit . 
Cum ergo beneficio veteris doctique amici no- 
stri Comitis Caroli Simonettii contrectare li- 
cuerit primam Casauboni editionem Lugdu- 
nensem anni MDXCII, sive MDXCIII co , 
eam carentem postremis quinque capitibus 
comperi; ut proinde Lugdunensem alteram 
anni MDXCVIII, sive MDXCIX (4) sedulo 
conquisierim, quam dein laudatis quinque 
capitibus instructam nactus sum in Romanis 



bibliothecis Angelica, et Barberinia, quaeque 
proinde omnium iisdem capitibus locupletum 
editionum prima haberi debeat. Hoc tamen 
notum etiam fuisse video viro cl. Theophilo 
Christophoro Harlesio, a quo graecam Fabri- 
cii bibiiothecam accuratiorem , plenioremque 
exspectamus, qui nimirum in Introductione 
in historiam linguae graecae (3) id perspicue 
adnotavit, ubi contractam Fischerianam edi- 
tionum omnium criticam historiam, quae ad 
hoc opus pertinet , protulit . Haec investiganti 
mihi occurrit etiam antiquior Ioh. Angelii 
Werdenaghenii editio peracta Lugduni Bata- 
vorum ex oflficina Ioh. Maire an. MDCXXXII, 
cui non nisi posterior anni MDCLIII comper- 
ta erat (4) . Sed cur anxius haec persequor, 
qui sciam hanc esse historiae litterariae sor- 
tem, ut nova semper habitura sit spicilegia, 
quibus ceteri deinceps exerceantur? lllud ta- 
men prodere par est, exstare in bibliotheca 
Barberinia editionem Lugdunensem, quam su- 
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pra innui, anni MDCXVII, cui in margine 
emendationes multas graeci textus adscripsit 
vir scientissimus Lucas Holstenius, tum et 
multas addidit variantes lectiones , quibus lit- 
tera V apposita illud protendisse censuerim, 
eas ex codice aliquo Vaticano fuisse deprom- 
ptas. Siquidem nuper id mihi patefecit vir 
eruditissimus Caspar Garatonius laudatae bi- 
bliothecae praefectus; quod sane hominem, 
cui in posterum recudendi Theophrastei hu- 
ius operis lubido incedat, intellexisse iuvabit. 
Tuum modo erit, Bodoni spectatissime , id ef- 
ficere, quo haec tua editio, sicuti egregia ty- 
porum venustate praecellit, ita et accurata re- 
rum copia, diligentiaque commendetur . Hoc 
ut sperem , facit singularis tua in me huma- 
nitas , et praeclari animi tui ad optima quae- 
que facti magnitudo. Vale, et meama,qui 
te in oculis gero . 

Datis Roma a. d. xvi cal. Octobris 
anno CIOIDCCLXXXVI. 
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(1) Apud Franciscum lcPreux, in 8.. Scilicet in biblio- 
theca Angelica Augustinensium habetur annus 1592 eidem 
editioni appositus, nec praeter annum quidquam diversum 
observandum venit . An id bibliopolarum arte factum fuerit , 
an alia ex caussa, ignoro. 

(2) Jpud Antonium de Harsy , in 8.. De hac editione 
idem usuvenit, ac de superiore, quae dnplici anni nota citra 
ullam aliam varietatem insignitur . 

(3) AUcnburgi in offtcina Itbraria Jtichteria 1778, in 8., 
sect. III §. 9 pag. 231, ubi haec habentur: „ Novum felix- 
„ que sidus illis characteribus exortum est, n. Isaac. Casau- 
„ bon.. Hic vero primum Lugduni 1592; iterum 1599» at 
„ eniendatius, additis ex uno cod. Palatino quinque characte- 
„ ribus; tertiura 1612, quae editio saepius repeiita est etc. „ 

(4) Vid. pag. 54 adnot. (36) ad nosiram Praefationem 
huic editioni appositam. 
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